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Laptu'ajdoncs és feielős szerkesztő

I H Á S Z  G Y Ö R G Y .
Szerkesztőség es kiadóhivatal;

VII,, kerület Akáczfa-utcza 7-ik szám.
Kéziratok és előfizetések ide íntézendők.

Az összetartás ereje.
Azok a vendéglős kongresszusok, 

melyek az utóbbi években lefolytak, 
igazolják legjobban, hogy m ennyire 
hasznos és fontos a föltétien össze
tartás valam ely közös czél elérésére.

Szorongatott, jogaiban csorbított 
osztályok mindenkor csak úgy vehet
ték  fel javaikért a sikeres küzdelmet, 
ha összejöttek, harezuk irányát m eg
beszélték és amit közösen elhatároz
tak, am ellett derekasan k itartottak.

Az apostolok gyülekezetükön ha
tározták el, hogy szétm ennek a vi
lágba hirdetni az igét és vértahusá- 
got kellett halnick, hogy igazaik dia
dalra jussanak.

Az ankétek, a kongresszusok, az 
értekezletek, koalicziók, a gyülekeze
tek, vagy nevezzük bárminek azt a 
m ódját az ideákért való küzdelemnek, 
mely sok em ber testvéri egyesülésé
ben nyilvánul, mindig m eghozták a 
maguk gyümölcseit.

A m agyar vendéglősipar sokáig élt 
szertetagozódva a hazában.

Ezelőtt egy pár évtizeddel sem a 
korm ányhatalom, sem a nagyközön
ség  még csak nem is gondolt arra, 
hogy a vendéglősség is egy szám ot
tevő ipar.

A fővárosi vendéglősben egy vál
lalkozót, a falusi Iczigben pedig csak 
a bormérő zsidót látták, arra nem is 
gondoltak, hogy egy igen felette fon
tos ipari hivatást töltenek be, mely- 
lyel számolnia kell az államnak s a 
társadalom nak egyaránt.

Hogy a vendéglősiparnak, mint ipar
nak hajai és sérelm ei is lehetnek és

vannak, m ég pedig nagy számban, 
senki sem sejtette  és azzal senki sem 
törődött, m ert mint ipart észre sem 
vette senki.

Nem volt szervezett osztály, m agát 
kifele képviselő testület és igy nyom
ták minden teherrel, amit csak el
bírhatott. Mert minden korcsm áros a 
m aga fészkében m aga-m agának ja j
gatott.

Egy negyed százada annak, hogy 
a vendéglős iparnak sajtója kezdett 
teremni. A sajtó adta hírül a világ
nak először, hogy van vendéglős ipar 
és annak sok súlyos terhei és bajai 
vannak. A sajtó adta az impulzust a

i szervezkedésre, az egyesülésre.
Az állam és a nagyközönség pedig 

a kongresszusok révén tudta meg 
országosan, hogy a vendéglősség egy 
szervezett nagy testület a hazában, 
mely jogokért küzd.

Voltak lelkes vezetőférfiak, kik ke
zükbe vették az ügyet, m egmozgat- 

| ták az egész ország vendéglősségét, 
talpra állították érdekeik védelmére 
és immár a vendéglőskérdés a kor
mány egyik m egoldásra váró problé
m ájává vált.

Meg kell m osolyognunk azt a ki- 
, csinyes rövidlátást, azt a hülye fel

fogást, mikor bizonyos körben föl
vetik azt a kérdést, hogy mit értünk 

j el m ozgalmunkkal s mit csinált érde
künkben pl. egy Gundel Ján o s?

Gundel János nem teh e te tt sokat, 
de annyi parányit tett, hogy m eg
érdem el a vendéglősségtől legalább 
is egy szobrot.

Gundel első apostola volt az életre- 
kelt m agyar vendéglős iparnak. Hogy

! vagyunk, hogy létezünk, hogy moz- 
i gunk, hogy élünk, hogy szervezett 

iparrá lehettünk, hogy a világ tud 
rólunk, hogy tisztelnek, becsülnek 
bennünket, azt mind Gundel János
nak köszönhetjük.

Tévedés azt hinni, hogy azok a 
kongresszusok, melyek pár év óta 
igen okosan az ország külömböző ré 
szeiben tartattak , eredm énytelenül 
zajlottak volna le.

Minden egyes kongresszusnak volt 
I egy-egy hatalm as pozitív eredm énye.
■ Minden egyes kongresszuson vetőd

tek  újabb és újabb eszmék föl. A 
m agyar vendéglősséget fölébresztet
ték, ipara iránt érdeklődővé tették 

j és határozataik tudtára adták az egész 
világnak, hogy a vendéglősség él és 
mozog és mint a legfontosabb ipar
ágak egyikét, nem szabad Csáki szal
m ájának tekinteni.

A legutóbbi miskolczi kongresz- 
i seusról is az egész hazai sajtó hasá- 
| bókban em lékezett meg. Mely lap 

emlékezne meg országos bajainkról, 
ha arra  néki m ódot nem nyújtanánk.

Honnan tudná a kormány, hogy 
nekünk bajaink, sérelmeink, követe
léseink vannak, ha azt impozánsan, 
egyesült erővel nem hangoztatnánk?

Az eddigi kormányok, igaz, nem 
segítettek  rajtunk semmit. Folyton 
váltakoztak, közjogi harezokban múl
tak ki, az ipari érdekek általában el 
voltak hanyagolva és a mi m ozgal
munk pedig csak csecsem őkorát élte. 
Egy csapásra mindent kivinni nem 
lehet. A diadalnak le kell rakni alap
jait, m agot kell vetni, hogy gyüm öl
csözzön.

T e le f o n :  6 8 — 8 0 FANDA ÁGOSTON HALÁSZMESTER
B U D A P E S T  ( K ö z p o n t i  V á s á r c s a r n o k ) .

Első budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy raktára. 
Szállít a legmagasabb királyi udvar, valamint József föherczcg Ö fensége udvara 
számára Budnpest székesfőváros összes nagy szállodáinak és vendéglőseinek szállítója.
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U T D D M  A N N  I I cs- és k ir. fémáru-gyár. Budapest, IV., Eskü-ut 6. A jánlja a legszolidabbnak elism ert gyártm ányait alpacca-eziist 
í l  C 11 f i  I f  I M  I l i i  J .  La. chinai ezüst s alpaccából szálloda, kávéház és vendéglő felszerelések. Árjegyzékek, költsógv. díjmentesen. Alapítási év 1819,

A mi évtizedes küzdelmünk, a kon
gresszusok immár szép hajtást ered
ményeztek.

A mai kormány az ipar jegyében 
vette kezébe az uralmat, reményünk 
lehet tehát, hogy az évtizedes mag
vetésnek immár gyümölcse lesz.

Azonban most is kell valami, job
ban, mint va lah a : összetartás. A z egye
sülésben rejlik az erő.

Az egész m agyar vendéglősségnek 
egy táborban kell gyülekeznie.

Szomorúan láttunk az utóbbi idők
ben egyes szétválási törekvéseket. 
I tt  Budapesten is egyes szerepelni 
vágyó emberek, hogy vezéri ambi- 
cziójukat kielégítsék, ahelyett, hogy 
mint közkatonák igaz buzgalommal 
és odaadással odaállnának a közös tá 
borba a diadal kivivására distingvál- 
nak és széttagozni akarnak.

Külön akarják osztályozni a kis- 
vendéglősöket a nagyvendéglősöktől, 
nem azért, mintha ez tényleg kétféle 
jelentőséggel bírna, hanem, hogy ne
kik is legyen táboruk, ahol a vezéri 
méltósággal elégíthessék ki hiúságukat

Pedig amint nincs kis orvos és 
nagy orvos, kis ügyvéd és nagy ügy
véd, kis mérnök és nagy mérnök, 
éppen úgy a vendéglős is csak egy
féle : vendéglős és vendéglős. A mis- 
kolczi kongresszuson a sok üdvös 
eszme közt fölmerült az is, hogy a 
vendéglősség képesítéshez legyen 
kötve. Már most egy képesített ven
déglős, akár Soroksáron nyisson egy 
kis korcsmát, akár az Angol-király
nét vegye birtokába, a másik rová
sára m agát ki nem emelheti, mert a 
képesítése alapján csak „vendéglős."

Minden vendéglősnek, helyisége 
nagysága és vagyoni viszonyaira való 
tekin tet nélkül egy táborban, össze
tartva  kell egy teste t képeznie, mert 
az összetartásban rejlik ama hatal
m as erő, melylyel érdekeit sikeresen 
megoltalmazhatja.;

Szerencsére azoknak a konok és 
kárhozatos törekvéseknek, melyek a 
szertetagozódásra törekedtek, nem 
volt eredményük. Ne is legyen.

Igyekezzenek a m agyar vendéglő
sök mindenütt, ahol lehet ipartársu
latot alakítani, az országos szövet
ségbe belépni és egyesült erővel har- 
czolni, mert már közel van az eddig 
elvetett m agvak gyümölcsözésének 
deje.

f l  sörös hordók hitelesítése.

H kereskedelmi miniszter rendelete

A söröshordók hitelesítése tárgyában a ke
reskedelmi miniszter 47.182.1 V/2—1906. s/f 
alatt a következő rendeletet adta ki: /

k i  1876. évi julius hó 18-án 13.25%/éz. a. 
kelt földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
magyar királyi miniszteri rendelet 3-ik pontja 
elrendeli, hogy amidőn a hordókon az ab
roncs megszorittatik, vagy a sörös hordók 
szurokkal kiöntetnek, azok mindannyiszor új
ból hitelesitendők.

Tekintettel egyfelől arra, hogy a sörgyári 
üzemben a sörös hordók minden uj töltése 
után azok újra szurkolása, továbbá a for
galomból a gyárba visszaérkező hordók ren
desen meglazult abroncsainak újra meghú
zása válik szükségessé; tekintettel másfelől 
arra, hogy az állami mértékhitelesítő m. kir. 
bizottság kísérletei megállapították, hogy az 
említett műveletek a sörös hordók űrtartal
mában rendesen csak oly csekély változáso
kat hoznak létre, amelyek a sörös hordókra 
megállapított hibahatárokon jóval belül es
nek; indíttatva érzem magamat arra, hogy 
az idézett rendelet 3. pontjának érvényét a 
boros és szeszes hordókra nézve érintetlenül 
hagyva, a nevezett pont hatálya alól a sörös 
hordókat kivegyem és helyette a sörös hor- I 
dókra nézve a következőket rendeljem el:

A sörös hordók mindannyiszor újra hitele
sitendők, amidőn rajtuk olymérvü változta
tás vagy javítás történik, amely azoknak űr
tartalmát az 1888. évi augusztus hó 16-án 
23.338. sz. a. kelt volt földmivelés-, ipar- és 
kereskedelemügyi, valamint az 1891. évi 
szeptember hó 12. 53.815 sz. a. kereskede
lemügyi miniszteri rendeletek áital megsza
bott hibahatárokon túl megváltoztatja.

A hordó helyes űrtartalmáért mindenkor ’ 
az felelős, aki a hordót töltötte, kivéve azon ! 
esetet, amidőn a hordó töltése bebizonvit- 
hatólag közvetlenül a hitelesítés után tor- ; 
tént, anélkül, hogy a hordó bárminemű vál
toztatásnak alá lett volna vetve, amely eset
ben a felelősség a hitelesítőt terheli.

Ehhez képest az 1897. évi január hó 18-án 
80.698/1896. sz. a. kelt kereskedelemügyi mi
niszteri rendelet azon rendelkezését, amely 
szerint a javítás alá kerülő hordókon a bé
lyeg megsemmisítendő, a sörös hordókra 
nézve oly módon változtatom meg, hogy a 
bélyeg csakis azon esetben semmisítendő 
meg, ha a javítás oly mérvű, hogy a javítás 
után a fentiek értelmében a hordó újra hi
telesítendő.

Az oly, sörrel töltött hordók forgalomba 
hozatala, amelyeknek űrtartalma a fentidé- 
zett rendeletekben megadott határokon kí
vül esik, az 1874. évi Vili. t.-cz. 19. §-a 
értelmében, az ott megállapított jogkövetkez
mények alkalmazását vonja maga után.

Jelen rendeletem kihirdetése napján lép 
hatályba. Budapest, 1906. julius hó 9-én. A 
miniszter helyett: Sztercnyi s. k. államtitkár.

f l  budapesti pinczéregylit 
memoranduma.

miskolezi kongresszus színe előtt.

A miskolezi kongresszus egyik le g é r -  
d e k f e s z i t ő b b  tárgya az a nagyszabású 
m e m o ra n d u m  volt, melyet a budapesti 
pinezéregyesület terjesztett elő. A memoran
dum a közvetítői ügyosztály jelentése kap
csán került igen érdekes megvitatás alá, 
melyet egész terjedelmében szintén közre
adunk.

Előbb ismertetjük az érdekes memoran
dumolt s (amennyiben lapunk terjedelme meg
engedi, folytatásokban számot adunk az e 
körül támadt vitáról is, amely a szövetség 
közgyűlésén lefolyt.

Az érdekes memorandum szövege szósze- 
rint a következő:

A jövendő vendéglős kar, a mai pinezér- 
testület, számos oly bajjal küzd, melyek annál 
is inkább mielőbbi orvoslásra szorulnak, mi
vel ha a segedelem sokáig késik, alig marad 
reménységünk arra, hogy valaha jobb idők 
virradjanak iparunkra.

Nem akarunk hosszas szószátyárkodással 
élni, csak egyszerűen elősoroljuk bajainkat, 
s igyekszünk az orvoslás módjait is előtérbe 
állítani, hogy a tekintetes czim állításaink 
valódiságáról meggyőződve, úgy a saját, 
mint a mi érdekéinkét mérlegelve, a szük
séges intézkedéseket megtehesse.

Legelső és legfontosabb tennivaló, hogy 
az ü g y n ö k i  r e n d s z e r  m e g s z ü n te t -  
te s s é k .

Immár tudniillik tűrhetetlenné vált az a 
helyzet, melyet az ügynöki túlkapások te
remtettek. Az amúgy is szűk viszonyok közt 
sínylődő pinezérek, helynélküliség esetén lel
ketlen ügynökök kufár kezeibe úgyszólván 
belehajitva, egyszeri elhelyezésért hónapok 
keserves keresményét kénytelenek fizetni.

Jól ismeri a tekintetes czim is ezt a ve
szedelmet, mely szinte végromlásba dönti a 
pinezéri kart és ezt tűrnie immár annál ke- 
vésbbé szabad, mert a mai pinezéri nemze
dék képezi a jövő főnöki kart.

Egyesületünk és a kávéssegédek szakegy
lete számolva e tarthatatlan helyzettel, a fő
nökök javára és pinezérek megmentésére, el
helyező osztályt állítottak fel, melyek szak
szerűen és minden kifogás nélkül végzik az 
elhelyezés felelősségteljes munkáját.

Megjegyezzük, hogy mi nem csak pinezé- 
reket helyezünk el, hanem mindennemű a 
szállodai és vendéglői iparban szükséglendő 
segédszemélyzetet, boriinkat, szakácsnékat, 
portásokat, szóval mindennemű alkalmazot
tat és pedig merjük állítani lelkiismeretesen 
és a czélnak megfelelően.

Ilyképen körvonalazva működésűnket meg 
vagyunk győződve, hogy a tekintetes czim a 
saját maga előnyére és a pinezér-ipar támo
gatására semmiképen sem zárkózik el attól, 
hogy a mi jóravaló törekvéseinket és a mi 
becsületes munkánkat erkölcsi tekintélyével 
meg ne támaszsza.

Ha ez megtörténik, úgy meg fog szűnni

„ A sb e s to id “
A legszebb és legtartósabb — Prospektus, minta és árlapok kívánatra ingyen és bérrnentve.

5XÍTOKI, FRANK, VÖLKER
fíSB ESTO Ib dombormű és épület-diszitmény^k gyára 
B udapest, V I., H u n g á r ia -k ö ru t 72 . sz.
Menyezet és faldiszitések, lalaminl falburkolatok (lambériák) szab. Asbestoid- 
ből, dombomiüw kiritdben, szállodák, vendéglői és kávéházi helyiségek] részére.
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F. M. K. E. Szántói savanyúviz
Honi te rm é k , legkiválóbb természetes szénsavas savanyúviz.

Ne igyunk idegen vizet, hanem pártoljuk a magyar terméket, szállodák, vendéglők 
és kávéházakban fogyasszuk a FMKE fröcfcsöt. c#> <#> <&> Kizárólagos főraktára : 
PÉCZELY és GEBttflRD, Budapest, II. kér., Batthyány-utcza 3. sz. 
Telefon 40—97. <C tf <í K apható  m indenütt. <í « Telefon 40—97

a pinczérséget sújtó áldatlan, ügynöki zsaroló 
rendszer, a főnökök pedig szakszerű kezektől 
vezetett közvetítés révén szakembereket fog
nak kapni, nem befolyásoltatván az ügynöki 
rendszer fattyúhajtásaitól, midőn az ügynök 
képes a segédet helyéről csak azért elcsalni, 
vagy élzavartatni, hogy uj 'elhelyezésre al
kalma legyen és ennek révén úgy a főnö
kök, mint az alkalmazottak pénzét zsebre 
vághassa.

.'.átrak vagyunk nyomatékosan a tekint.tes 
czim szives figyelmébe ajánlani, hogy mi nem 
önző érdekeket szolgálunk, hanem tisztán 
iparunk felvirágoztatásán munkálkodunk és 
joggal reméljük, hogy a tekintetes czim 
ebbeli nehéz munkánkban mindenképen se
gítségünkre siet.

Javaslatunk tehát ez: Mondja ki a tisztelt 
testület közgyűlése, hogy tekintettel arra, 
hogy úgy a Budapesti Pinczér-Egylet, mint 
a Budapesti Kávéssegédek Szakegylete ön
álló, az egész országot ellátni képes elhelyező 
intézetekkel bírnak, a helyközvetitést pro
gram ijából kikapcsolja ,s személyzet-szük
ségletét az ügynökök kizárásával fentnevezett 
egyleti ingyenes elhelyezőknél s még eset
leg a vidék több pontján felállítandó ha
sonló intézeteknél szerzi be, s erre tagjait [ 
határozatikig kötelezi.

Nem kisebb sérelmük a pinczéreknek az, 
hogy jövedelmük a közönség nagylelkűségé
től vagy éppen gavallér-szeszélyétől függ és i 
figyelemreméltó, sokszor emberfölötti fárad
ságos munkájukért nem becsületes bért, ha
nem feléjük dobott «borravaló»-t kapnak.

Ez az állapot egyrészt önérzetüket sérti 
és társadalmi helyzetüket önmaguk előtt le
alacsonyítja. De másrészt anyagilag is ká
ros, mert bármily komoly és szükséges mun
kát végeznek is, mégis a közönség adakozó 
kedvétől függ a megélhetésük.

A sajtóban és a közönség körében több
ször merült már föl humánus igyekezet, hogy 
e barbár állapotokon változtassanak. De az 
igyekezet mindig kudarczot vallott, mintha 
csak leküzdhetetlen akadályok lettek volna 
az útjában.

Pedig a külföld bőséges példát nyújt rá, 
hogy a változtatás nemcsak nem lehetetlen, 
de okvetlenül szükséges is, nem a pinczérek, 
hanem a fogyasztóközönség érdekében. El
lenkezőleg, ez a nálunk divatozó rendszer 
a lehetetlen, úgy a vendéglős, mint a pinczér, 
valamint a közönség nézőpontjából.

Külföldön egy pinczérnek 4 asztala van, 
amelyeket kiszolgál és egyúttal beszedi az 
általa felszolgált ételek és italok árait is. Egy
úttal számlára Írja az ő megállapított diját 
is. Ilyenformán nincs a vendég kénye-kedve, 
avagy adakozási készségének kiszolgáltatva. 
Ez ugyan nem nagy kereset, de viszont a 
pinczér tudja, hogy asztalainál mennyi ven
déget helyezhet el s mint gondos kereskedő 
iparkodik, hogy minél több vendéget he
lyezzen el s előzékeny modorával azon van, 
liogy minél nagyobb fogyasztást érhessen el.

A’ mai éthordói kereset a pinezérség hely
zetét tarthatatlanná tette. Az általános drága

ság következtében a vendéglőket látogató 
közönség kevesbbedett, aki pedig oda van 
kényszerítve, a vendéglős által felemelt ét.lf 
valahogy csak megfizeti, de borravalóra, 
pláne három borravalóra, főpinczér, éthordó, 
borliu, már nem jut. így hát egyedül a fő
pinczér, aki előtt resteli a Vendég, hogy borra
valót neki ne adjon — keres, de az éthordó
nak felkopik az álla.

Régente az éthordónak 15 20 forint fi
zetése volt és alkalmazása helyén lakást is 
kapott, emellett szép mellékkeresete; ma 6, 
8, 10, 12 forint a fizetése, lakás nélkül Fi
zethet kapupénzt, egyéb keresete pedig egy 
harmadára olvadt le. A mai pinczér tehát 
tisztán arra van utalva, hogy a vendéggel 
szemben oly magaviseletét tanúsítson, hogy 
abból a borravalót kikoldulja vagy arrogáns 
magaviseletével kierőszakolja. Sőt a kény
szer arra is ráviszi, hogyha alkalma akad, 
hogy még bűnös útra is lépjen, ha meg
élni akar.

.Miért kell éppen a pinczérnek annak lenni, 
akit saját munkaadóik szorítanak arra, hogy 
minden emberi önérzetükből kivetköztetve 
koldus módjára kelljen életét tengetni. A mai 
magyar pinczéri rendszer szégyene a magyar- 
oiszági vendéglős karának. Egy ipar, amely 
segédeit a fogyasztóközönség terhére, azok 
önkéntes adományaiból való megélhetésre 
szorítja, az nem tarthat számot tiszteletre, 
megbecsülésre. Már pedig nem hiszszük, 
hogy iparunk nagynevű vezetői, valamint az 
összvendéglőskar ezt nem tudná! Még ke- 
vésbbé hiszszük, hogy ezt a mai alkalmat 
meg nem ragadnák iparunk tekintélyének és 
gazdasági fellendülésének érdekében. Remél
jük, hogy a t. czim kimondja, hogy a főpin- 
czéri rendszer beszüntetendő és kimondja a 
«Revue»-rendszer életbeléptetését.

Ennek a rendszernek előnyei a követke
zők :

1. A nagyközönségnek, amely nagyfor- 
galmu éttermeket látogat, nem kell a főpin- 
czérre sokszor fél óráig is várnia, inig fizet
het. Megszabadul egy felesleges borravaló 
kiadástól s nem kell aggódnia, hogy a «fő- 
pinczér»-rcl szemben «smuczig lesz, úgy mint 
azt manapság tapasztaljuk és nem kell feles
legesen tékozolnia a borravalóval, hogy elő
kelőnek és gavallérnak látszódjék.

2. A pinczérnek, aki munkájáért munkaadó
jától fizetést nem kap s ha kap, az csak 
koldusalamizsnának tekintendő, oly csekély

nem kell arczpirulva megalázkodnia, hogy 
evvel magának a borravalót bivtositsa, mert 
a tízszázalékos kiszolgálási dijat jogosan fel
számíthatja. Ilyformán meg van kiméivé a 
vendég, a pinczér pedig iparkodik asztalainál 
lehető legnagyobb forgalmat elérni. Ez a 
vendéglős haszna. Ma a pinczér nem törődik 
avval, hogy a vendég fogyaszt-e. Akkor min
den törekvése oda fog irányulni, minél na
gyobb forgalmat elérjen, mert hisz a nagyobb 
forgalom eléréséhez saját érdeke is köti. 
Végül

3. A vendéglősnek nem kell főpinczért tar
tania, aki egymaga tetemesen hozzájárul

ahhoz, hogy a fogyasztás megdrágittassék, 
mert borravalón kívül százalékos hasznot is 
kap. Viszont azonban az eléggé jól javadal
mazott pinczéri kar, melyhez ilyképpen hozzá
jut, igazi ambiczióval azon lesz, hogy a ven
déglősök érdekeit minél jobban előmozdítsa.

Nyilvánvaló tehát, hogy a borravalókérdés 
megoldása s evvel együtt a pinezérség hely
zetének megjavítása önként kínálkozik és 
nemhegy áldozatot kívánna valakitől, ellen
kezőleg, minden irányban nagy előnynyel 
járna.

Javaslatunk tehát az, mondja ki a t. czim, 
miszerint az összpinezérség 90 százalékára 
tagadhatatlanul káros, a mai főpinezéri rend
szert megszünteti, s helyébe a külföldön szo
kásos «Revue»-rendszert honosítja meg, a 
vendég részéről fogyasztott s számla szerint 
szedendő kötelező 10 százalék j vadalma
zással.

Az a szakadatlan munka, mely az egész 
napon fogva tartja a közönséget, az idegenek 
beözönlése, a színházaknak, mulatóhelyeknek 
a késő éjjeli órákban való záródása, mind 
egy-egy indító oka annak, hogy a vendéglők 
záróórája mind jobban kitolódik a késő éj
jelre, de az ezáltal előidézett nagy munka- 
halmaz s a nagy forgalom miatt viszont a 
munka már a kora reggeli órákban kezdetét 
veszi. Csak erre a körülményre rámutatnunk 
is elég ahhoz, hogy föltüntessük azt a nagy 
külömbséget, mely a mai kor s a múltnak 
a munka iránti követelményei közt fennáll s 
kétségtelen, hogy a megtöbbszöröződött 
munka az időnek másfiemü beosztását kí
vánja meg, iniii\t a hogy az annak előtte volt

A társadalom egy-egy rétege időnként 
elviselhetetlennek érzi a rásulyosodó terhe
ket s olyankor megmozdul, könnyíteni 
óhajtva magán. A fölötte álló körökhöz for
dul, kérve őket, segítsenek nyomasztó ter
hein. A budapesti pinezérség is igy van. Azt 
a szakadatlan munkát, mely vállára neheze
dik, nem bírja ki tovább s munkaadóihoz 
egy kis teherkönnyebbitésért folyamodik.

A magyar társadalom legsorvasztóbb be
tegsége a tüdővész sorainkból veszi a leg
több áldozatát, mint a kik e szörnyű beteg
ségnek természetellenes, idegsorvasztó élet
módunkkal a legtöbb alkalmat adunk a ki
fejlődésre. Szükségünk volna egy kis szabad 
időre avégből, hogy kimehessünk a zöldbe 
friss levegőt szívni, a szivarfüstös levegőtől 
elgyengült tüdőnket felfrissíteni.

Csak végig kell nézni sorainkon, alig akad 
köztünk erőteljes, kifejlett magas ember, 
majdnem valamennyien csenevészek va
gyunk, mert testünket kellőleg nem ápol
hatjuk.

Ka a törvényhozás ez idő szerint még nem 
tartotta helyénvalónak a vasárnapi munka
szünetnek a vendéglői iparra való kiterjeszté
sét s még eddig fölebbvalóink nem gondos
kodtak arról, hogy mi egy hétköznapon pi
henjük ki a hét fáradalmait, nem lehet tőlünk 
rossz néven venni, ha mi a saját erőnkből 
törekszünk arra, hogy ezt a munkaszünetet 
megszerezzük, mikor látjuk, hogy a müveit

Kávéházi-, szállodai-, fürdői- 
és kórházi- berendazések
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világ összes munkásainak van hetenkint egy 
napjuk, amikor önmaguknak is élhetnek s a 
mindennapi kenyér megkeresése nem köti 
le életüket megszakítás nélkül. Munkaadóink
hoz fordulunk, tegyék lehetővé nekünk a heti 
egy napi pihenést, melyet a vasárnapi álta
lános munkaszünetről szóló törvény meg nem 
adhatott.

A művelt nyugaton a pinczér tiszteletre 
méltó helyet foglal el a társadalom munkásai 
között, vele a közönség nem szolga módjára 
bánik, hanem olybá tekinti, mint a keres
kedő segédet. S ez azért van, mert a pin- 
czérnek van alkalma magát művelni, van 
ideje arra, hogy ismereteit bővítve, modora, 
föllépése, magatartása öntudatosabbá váljon. 
A vendég a pinczér egy-két szavából kiérzi, 
hogy akinek parancsokat osztogat nem durva 
munkás, de finomodott lelkű egyén. Ben
nünk, kik a társadalom legelőkelőbb réte
geivel érintkezésbe jövünk, leginkább támad 
fel a vágy arra, hogy művelődjünk. S azt 
nem kell hangsúlyoznunk, hogy nincs ke
servesebb dolog, mint vágyódni a művelő
désre s nem juthatni hozzá, mert nincs egy 
percznyi arra való időnk. Igaz, hogy a je
lenleg ránk jutó egy-két órai pihenés idején 
tanulni is lehetne, de sajnos azt a mi hely
zetünkben az ezredik, ha ugyan képes meg
tenni s az átlagot kell nézni, nem a kivételt 
s ettől eltekintve a pihenés szükséges az élet
kedv fentartásához is.

Testi és szellemi erőgyűjtésre való törek
vés s nem henyélésre való hajlam az, ami a 
pinczérek ezen kérelmét irányítja. Az élet, 
mely mindig többet és többet követel, száz 
közül kilenczvenet fog rákényszeríteni arra, 
hogy szabad ideje alatt művelje magát, hogy 
igy eleget tehessen az élet követelményeinek.

Mindennek a világon pihenésre van szük
sége, hogy uj erőt gyűjtsön, s ez főleg a 
nehéz munkát végző pinczér-tanonczokra áll. 
Szomorú tapasztalataink vannak azonban a 
felől, hogy tanonczaink a rövid alváson kí
vül nem pihenvén, testileg is, szellemileg is 
nagyon hátra maradnak. Föltétlenül szüksé
gesnek találjuk azért, hogy hetenkint egy 
napon át ők is pihenjenek.

Ha a fent hangsúlyozott és kért pihenés 
meg lesz adva, nem fogunk oly számos egyén
nel találkozni a pinczérség körében, akik a 
tulerőltetéstől testileg és szellemileg teljesen 
kimerülve, idő előtt összeroskadnak s mun
kaképtelenekké válnak.

Számtalan érvet hozhatnánk még fel a fen
tieken kívül annak igazolására, hogy az a 
megszakítás nélkül, reggeltől késő éjjelig 
folyó munka, amelyet mi végezünk, mily sor
vasztó testileg és lelkileg, mennyire egészség
telen hatással van a pinczérségre. De ele
gendőnek tartjuk csak fölhívni czim figyel
mét arra, hogy azok az indokok, melyek a 
vasárnapi munkaszünet behozatalát szüksé
gessé tették, reánk pinczérekre is épp oly 
mértékben megállanak s ha törvényhozó ha- 
talo,.- a munkásság egyetemét szükségesnek 
látta kényszerrel részesíteni a heti egy napi 
munkaszünet áldásában, akkor mi sem lehe
tünk kivételek a munkások között annál ke- 
vésbbé, mert a mi napi munkaidőnk nem 
mint más munkásoknál 10 óra, hanem leg
alább is lő óra.

Ennélfogva kérjük annak kimondását, hogy 
a közgyűlés a huszonnégy órai munkaszüne
tet tagjaira nézve kötelezővé teszi.

Hogy a pinezéri kar egyrésze nem felel

meg mindenben a hozzája tűzött várakozá
soknak, annak nagy oka abban a körülmény
ben rejlik, hogy a pinezérképzés mai módja 
igen-igen sok kívánni valót hagy fenn. A 
főnökök egy része tudniillik a tanonezokat 
nem tartja egyébnek, mint olcsó munkaerő
nek, úgy, hogy nyakra-főre állítja be a ta
nonezokat, csak azért, hogy ne kelljen pin- 
ezért tartania. Természetesen ilyen tömeg
munkánál a (kiképzésről, a tanításról szó sem 
lehet, úgy, hogy a tanonezok teljesen tudat
lanul kerülnek ki az életbe. Viszont meg 
vannak oly főnökök is, kik tanonezot egy
általában nem tartanak, talán azért, mert ké
nyelemszeretők és nem szeretnek a pinezér- 
tanonczczal foglalkozni. Egyik körülmény épp 
oly kárhoztatandó lévén, mint a másik, kér
jük, mondja ki a közgyűlés, hogy minden 
szállodás és vendéglős köteles üzletének meg- 
felelőleg tanonezot tartani.

Önként érthető azonban, hogy a tanoncz- 
tartás mai módja, mely szerint a tanonezokat 
derüre-borura felveszik, s aztán minden ko
moly ok nélkül elbocsátják, megszüntetendő. 
Az a módszer legkevésbbé sem alkalmas arra, 
hogy szakképzett pinczérek váljanak a ta- 
nonczokból. A tanoncz, ki minden komoly 
indító ok nélkül szolgálatából elbocsájtatik, 
sokszor hónapokon keresztül csatangol éjjel
nappal az utczán s csak természetes, hogy 
az olyan tanoncz, aki mire pinezérré csöpörö- 
dik 15—20 szolgálati változása volt, állandó 
munkakedv bele nevelve nem lett, s hogy 
akkor az ilyenformán nevelt pinezérböl be
csületes, józan, megbízható munkás vagy ipa
ros nem válhat, miért is felettébb szükséges, 
ho^Jy a t. czim kimondja, miszerint a tanoncz 
csak a törvényben előirt modalitások mellett 
szerződtethető. Ezen szerződés egyoldalúkig 
fel nem bontható. Felbontó okul csakis bün
tető törvénybe ütköző cselekmény elkövetése 
szolgál. Ennek hiányában a tanoncz a szer
ződött 3 évet egy helyen tölteni köteles.

Ez. utóbbi intézkedés azért szükséges, mert 
ig’y a tanoncz teljes idejét egy helyen kitöltve, 
megismerkedik iparának minden csinja-binjá- 
val, s nem kell neki esetleges újabb helyén 
élőiről kezdenie tanulását.

Mivel pedig az olyan tanoncz, ki a büntet í 
törvénynyel összeütközésbe jön, nem ad ga- 
rancziát arra, hogy belőle becsületes pinczér, 
illetve majdan becsületes vendéglős legyen, 
mondja ki a t. czim, hogy az a tanoncz, 
ki büntetendő cselekmény miatt bocsáttatott 
el helyéből, többé a vendéglős iparnál nem 
alkalmazható. Ugyanez alkalmazandó a pin
czérekre is.

A nyári idény alatt főleg fürdői üzletekben 
a kontárok egész hada áll munkába. Min
denféle a pinezérséget sohasem tanult egyén 
élősködik iparunkon, a tanult pinczérség 
megkárosításával. Ez a helyzet tarthatatlan. 
Ennélfogva mondja ki a közgyűlés, hogy 
nyári idényben vagy fürdő-üzletben csakis 
felszabaduló okmánynyal biró pinezért szabad ' 
alkalmazni. Tanulólevéllel nem biró boriin 
idény üzletbe nem alkalmazható.

Az. erkölcsi züllésnek legnagyobb előmoz
dítója az, hogyha a pinczér-tanoncz a há
zon kívül lakik, keresményét eldorbézolja, a 
mint az utczára ér, hol a bűn fertője száz 1 
meg száz formában kínálkozik, hogy a ser- ' 
dületlen pinezér-tanonezot hatalmába kerítse! ■ 
Nem kell ezt bővebben fejtegetni, a szak
mához tartozók jól ismerik ezt a bajt, s mi- j 
velhogy ismerik, nem fognak a baj orvoslása '

elől sem elzárkózni! Kérjük tehát, mondja 
ki a közgyűlés, hogy a tanoncz tanideje alatt 
csakis alkalmazása helyén lakhatik. Házon 
kívül semmi esetre sem!

A vallásosság egyik főtámasza az erkölcs
nek. Akiben a vallásos érzet kihalt, az alig 
emelkedhetik arra a színvonalra, melyen a 
vallásos ember áll. Aki hitét megtartja, az 
óvakodni fog attól, hogy bűnt bármely for
mában is elkövessen. Kimondandó tehát, 
hogy a tanoncz hetenként egyszer, vallásá
hoz mért napon, lelki gyakorlatra bocsátandó.

A serdülő tanonezot túlterhelni nem sza
bad. Sem avval, hogy őt mértéken felül dol
goztatják, sem avval, hogy éjszakai munkára 
alkalmazzák őt. Ezzel csak azt érik el, hogy 
a tanoncz fejlődésében meggátoltatik s 
agyoncsigázva, gépiesen végezve, úgy, ahogy 
szolgálatát, minden ambiczióját elveszti. Az. 
ilyen agyonsanyargatott tanonczból jóravaló 
szakmunkás sohasem válik s az ipar prole
tárjai, korán tengődésre jutott szegényei 
ezekből a tönkretett tanonczokból kelet
keznek.

Mondja ki ennélfogva a közgyűlés, hogy 
a tanoncz egyfolytában 10 óránál többet nem 
dolgozhatik és éjjeli 11 órán túl munkában 
nem tartható.

Igen sokan vannak a főnökök között, kik 
mindenféle lehetetlen czimeken visszatartják 
tanonczaikat a szakiskola látogatásától. Mi
vel igy a művelődésben s az elméleti szak
képzésben akasztják meg tanonczaikat, ki
mondandó, hogy a tanoncziskola kötelező s 
az. a vendéglős, ki tanonczát a szakiskola 
látogatásában meggátolja, szigorú büntetés 
alá esik.

Végül kívánjuk, hogy a frakk helyébe vala
mely alkalmas, megfelelő viselet tétessék kö
telezővé. E kívánságunk indokolásra alig szo
rul. A frakk nemcsak kényelmetlen, de egy
úttal kellemetlen ruhadarab. Nem hiszszük, 
hogy ez a méltányos kívánságunk visszauta
sításra találjon!

R mi hátunk.
Görnyedt lehet a mi hátunk, mert a hány 

rúd, ezt mind rajtunk nyújtották végig.
Nem akarjuk profanálni Krisztus urunk 

igéit, de majdnem vele szólhatunk: «A ven
déglős a világ báránya, mely bűnhődik a 
világ büneiért».

Különösen tapasztalhattuk ezt abban a 
felfordult világban, a mikor a nálunk ed
dig sem biztosított személyes szabadság pusz
tán a poroszlók kegy hajszálán függött.

Tavaly történt, hogy a zalai királyi biztos 
rendőrökkel kiverette az egyik előkelő ven
déglőből délelőtti sörözésre összegyűlt in- 
telligencziát.

A < Felsőmagyarországi Hirlap» ekkor irta 
a következőket:

I ) ----r rendőrkapitány addig-addig pipá
zott a rendőrkapitányságon, miglen eszébe 
nem ötlött egy gondolat, melynek általa való 
megszülése egy pillanatnak műve volt.

Beidézvén az u j h e 1 y i k á v é s o k  a t, szi
gorúan meghagyta nekik, hogy egy órán túl 
kávéházaikat ne tartsák nyitva; mivel pedig 
m i n cl e z i d e i g I órán túl is nyitva tartot
ták helyiségeiket, 30—30 koronákat rótt ki 
reájuk per kopoltyú.

Tehát a rendeleteknek visszaható erejük 
is volt, hogy valami csöpögjön az állam-

V á s á ro lju n k  m ag yar te a k e re s k e d ö n é l!
SCHNITZER MÓ R, Budapest. VI., Váczi-körut 9. (Szerecsen-utcza sarok.)

A ján ljuk a t. kávés és vendéglős urak figyelm ébe 
a k itűnő és e ls ő r a n g ú  teakereskedést.

Alapittatott 1850-ben.
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H E B C Z F .G  T E S T V É R E K
BUDAPEST. Vili., JÓZSEF-KÖRUT 31 B. TELEFON 53—66.

ásványvíz nagykereskedő szá'lít legjutányosabb árak és pontos 
kiszolgálás mellett mindennemű hazai és külföldi ásványvizeket.

kasszába, főleg az eddig is szabadon nyúz
ható és muszkolható vendéglősök zsírjából.

Ugyancsak Ujhelyen történt, hogy Lő
w in g e r  Márkus/, korcsmájába 9 óra 10 
perczkor bezörgetett k é t  z s a n d á r. Ki
nyitották az ajtót s beeresztették a két zsan- 
dár atyafit.

D .......... r másnap a záróra be nem tar
tása miatt elitélte Lőwingert 18 k o r o n a  
p é n z b ü n t e t é s r e .  L ő w i n g e r felebbe- 
zett s elment Kispálhoz, előadván felebbe- 
zése okait.

Kispál ilyen formán mordult rá Lőwin- 
gerre:

Maga újhelyi és én újhelyi embernek 
szívességet nem teszek, s mert újhelyi, a 
felebbezését el sem olvasom s cl fogom ma
rasztalni.

De kérem, én tudom bizonyítani ártat
lanságomat, szólt Lőwinger.

Ahhoz nekem semmi közöm szólt 
Kispál.

Ezekhez hasonló jogtiprások naponkint 
százával történtek a «királyi biztosságokban)) 
s a szegény vendéglősök azért izzadtak, nyög
tek, de fizettek is eleget.

Ám ez még csak a kezdet volt, de mi volna 
akkor, ha ezek a teljhatalmú urak a hossza
sabb uralom tudatában teljesen neki vadul
tak volna. Hiszszük, hogy a nemzeti ura
lom el fogja söpörni ez igazságtalanságokat.

H borvirág.
A «Magyar Borkereskedelem)) hasábjain 

dr. Wortmann Gyula geisenheimi tanár erről 
a bőrbetegségről értekezve, a következőket 
irja:

Ez a betegség széliében ismeretes. Ha 
egy megkezdett üvegben levő bort nehány 
napig meleg helyen hagyunk, felületén fehér 
hártya képződik: a bor virágos lesz. Ez a 
jelenség akkor is bekövetkezik, ha a hordót 
nem tartjuk állandóan színig tele, vagy ha 
egyáltalán alkalma van a bor felületének 
hosszabb ideig érintkezni a levegő oxigén
jével. Az ezen a módon képződött borvirág 
különböző lehet: hol vastag, ránezos bőr, 
hol meg sima, vékony, fátyolszerü hártya. 
A színe legtöbbször tiszta fehér, de ennek 
sokféle árnyalata van, egészen piszkossárgáig. 
A borvirág-lepel gyakran többé-kevésbbé 
erős felületű, amely alsó oldalán csak lassan 
szakadozik és kisebb-nagyobb foszlányokban 
ülepszik a fenékre. Más esetben viszont a 
lepelképződés lazább; az egyes foszlányok 
mindjárt képződésük után a fenékre szálla
nák. A borvirágnak már ez a különfélesége 
is megmagyarázza, hogy a bor egyes ese
tekben többé-kevésbbé egyformán megtörik, 
sőt valósággal savószerüen, iszaposán zava
ros lesz, mig más esetekben, amikor a bor- 
virág-lepedék összecsomósodott czafatokban 
a fenékre ülepszik, maga a bor többnyire 
meglehetősen tiszta marad. A bor sziliét is 
megváltoztathatja a borvirág, a mennyiben 
a virágos borok nem ritkán valamivel söté- 
tebbek lesznek.

Mindezeknek az elváltozásoknak a külön
bözőségei, amelyeket a borvirág már külső
képen is okoz, abban találják magyarázatukat,

hogy maguknak a borvirág-gombáknak is 
különböző fajtái vannak, azonképen, amint 
a seprő is különféle. És ezek a különféle 
borvirág-gombafajták már külső megjelené
sükben, összbenyomásukban is eltérnek 
egymástól. Éppen ilyen különböző termé
szetesen az a hatás is, amelyet tápláló anya
gukra, a borra gyakorolnak.

Már az a tény is, hogy csaknem minden 
bor, amelyet megkezdett üvegben hagyunk, 
borvirágos lehet, még ha el is van zárva 
és igy kividről nem kerülhetnek a borba 
borvirág-gombák: azt bizonyítja, hogy a 
borvirág-gombák is benne vannak minden 
borban és csak az alkalomra várnak, hogy 
kifejlődjenek. Eszerint épp úgy, mint a meg- 
eczetesedésnél, a borvirágzásnál sem szük
séges semmiféle külső infekezió, hanem en
nek a betegségnek a csiráit is minden bor 
magában hordja. A borvirág-gombák éppen 
úgy, mint az összes bororganizmusok, ál
landó lakói a szőlőhegyeknek, össze! az 
érett szőlőben élnek és ezzel együtt kerülnek 
a mustba. Ha azután kifejlődésükre a bor
ban megvannak a kedvező feltételek, akkor 
lepedéket képeznek.

Csak akkor, ha ezek a lepedékek fellép
nek és szemmel láthatók, szokták a borokat 
virágosaknak nevezni és e betegség ellen
szereihez folyamodni.

Csak különösen kedvező fejlődési felté
telek között, nagy elszaporodás következté
ben jut el a gomba a lepelképződésig. Más, 
és pedig a legtöbb esetben, szintén kifej
lődhet a borban, de a lepelképződés hiánya 
folytán jelenléte kevésbbé feltűnő.

Á praktikus borász általában nem tartja 
a bor virágzását valami veszedelmes beteg- 
segneR. Talán azért, mert kivált a kisebb- 
rendű falusi boroknál óTyan gyakran fordul 
elő’ és ifiéi t ártalmas határai nem oly "közvet
lenül és élesen mutatkoznak, mint például 
az eezetesedésnél, sokfelé eí van terjedve az 
a vélemény, hogy a borvirágnak a borra csak 
csekély hatása lehet. Ez azonban egyálta
lában nincs igy. Ellenkezőleg, az ártalmas 
hatások, amelyeket a borvirág a borban 
okozhat, meglehetősen jelentékenyek és a 
mellett folytonosan továbbfejlődök, úgy, hogy 
a borvirágtól megtámadott bor, ha a beteg
ségnek idejében útját nem állják, egészen 
üressé válik, felemésztődik, vizenyőssé lesz 
és emellett egyúttal mindenféle, nagyon kel
lemetlen szagot és izt okozó anyagot vesz 
fel magába. A gombának ezt a romboló 
hatását természetesen életműködésének 
módja magyarázza meg. Az ő fejlődését és 
táplálkozását is kedvezően befolyásolják és 
elősegítik a még meglevő ezukormennyisé- 
gek. De legkivált a bor alkoholtartalmát tá
madja meg, amelyet szénsavra és vízre bont 
fel. Ennek következtében a bor izetlen, 
üres és természetesen egyéb betegségekre,

Ezenkívül a bor minőségét erősen rontó 
anyagelváltozások képződnek és pedig külö
nösen illanó savak, valamint egyéb, kelle
metlen szagot és izt okozó anyagok, mint 
vajsav, eczetszesz.

A borvirágnak már csekély mértékben való 
fellépése is a legnagyobb mértékben ked
vezőtlen elváltozást okoz; a bor legalább is 
tisztátlan, idegenszerü izt kap, de ha a be-

I tegség erősen lép fel teljesen élvezhetet’.enné 
válhat

Noha az alkoholnak a borvirág-gomba által 
való szétbontása a ezukornak a seprő által 
előidézett átváltozásával alkohollá és szén
savvá nagy hasonlóságot mutat, ez a bor
virág által végzett folyamat mégis egészen 
más feltételek mellett folyik le. A seprő el
végezheti hatását a levegő oxigénjének távol
létében. Ezzel szemben úgy a borvirág- 
gombák, mint az. eczet baktériumok élet
működésének fentartásához a levegő oxi
génje nélkülözhetlen. Ez megmagyarázza azt 
is, hogy a gomba észrevehetően a lepedé
ket képezve, mindig csak nyitva álló borok- 

; bán, tehát akkor képződik, ha a levegő oxi- 
I génje bőségesen hozzáférhet a borhoz, illetve 

annak felületéhez. Azonban nem minden bor 
összetétele kedvező a borvirág-gomba fejlő
désének. Mint minden erjedési organizmusra 
nézve, iugy reá nézve is a borban levő 
alkohol akadálya a fejlődésnek és pedig an
nál nagyobb mértékben, mennél nagyobb
mennyiségben van az jelen a borban.

Igazolja ezt az a gyakorlati tapasztalat is, 
amely szerint éppen a gyengébb, alkohol
szegény borokat támadja meg nagyon köny- 
nyen a borvirág és ezek vannak hatásának 
leginkább kitéve. A 12 térfg. százalékon 
felüli alkohollal biró borokban az itt emlí
tett okoknál fogva a borvirág többé nem te
rem meg.

Még nagyobb mértékben, mint az alkohol, 
az eczetsav is méreg a borvirág gombákra 
nézve, amelyeknek fejlődését és működését 
akadályozza. Eczetgyárakban ezért gyakran 
eczetsav hozzáadásával óvják a bort a virág
zás ellen, amely a bor alkoholtartalmát és 
ezzel értékét az eczetgyártásra nézve nagyon 
csökkentheti.

Ha a borvirág ártalmas hatását el akarjuk 
kerülni, akkor a gombáinak fejlődésére szol
gáló feltételeket lehetőleg kedvezőtlenekké 
kell tennünk.

Minthogy tehát a borvirág-gombák élet
működéséhez föltétlenül szükséges a levegő 
oxigénje, ennélfogva egy jó pinczegazdaság- 
ban főgondot kell fordítani arra, hogy a bor 
légmentesen tartassák.

Erős méreg a borvirág-gombának a kénes
sav. Ezért ajánlatos a borokat, ha jól kierjed
tek és lefejtettek, kénezett hordókba tartani. 
A kénessav hatása, általános felfogás szerint, 
nemcsak abban áll, hogy a levegőt a hor
dóból kiűzi, hanem a borban levő organiz
musokra egyenesen mérgező hatással van 
s ezeket, a szerint, amint kisebb, vagy na
gyobb mennyiségben kerül a borba, többé- 
kevésbbé megöli, de legalább is erősen gá
tolja fejlődésükben.

A borvirág fejlődésére nézve a magasabb 
hőmérsékletek nagyon kedvezők. Ezért, külö
nösen gyengébb borokat már ennek az okáért 
is szükséges hűvösen raktározni.

Ámde még palaczkborok is ki vannak 
téve a borvirág káros hatásának. Anélkül, 
hogy ezekben olyan erősen elszaporodnék, 
hogy direkte megtörjön a bor, vagy éppen 
lepedéket képezzen a borvirág, mégis ennek 
tartós hatása a bor minőségére nézve idő
vel nagyon káros lehet. A borvirág fejlődése 
azonban a palaczkborokban is csak úgy lehet-

Budapesti föpinezérek óYadék letéti tá rsaság  m int szövetkezet
T u d a t ju k  úgy a fővárosi, mint vidéki t. Kartárs urakkal, hogy eddigi rendszerünket teljesen megváltoztatva, t e l je s e n  u j 

a la p o n  melynél a kamat, dij és részjegy mindig csak egy heti időtartamra számittatik. -  oly előnyös és couláns módozatot hoztunk be az óva
dékok folyósításánál, mely az eddigi összes módokat előnyök tekintetében jóval felülmúlja.

Ajánljuk t. Kartársainknak, hogy mielőtt óvadékot folyósittatnak győződjenek meg előnyös feltételeinkről. Felvilágosítással minden 
irányban szolgál a társulat vezetősége.
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HORVÁTH é s  CSILLAG
“ w S  M ü-tekeasztal és
Káveház berendezések s egyéb diszmü asztalos munkák vállalata. 
Nagy választékú raktár tekeasztalokban. A legjutányosabb árakban 
pontos és jó kiszolgálás és jótállás. TELEFON 95—3i.

dákó gyára.
lliiyv. kiv. liírv. bejegyzett ezég

Árjegyzéket és bővebb 
értesítések bérmentesen.

séges, ha a borral levegő érintkezik. Ez a 
körülmény is meggyőzhet bennünket arról, 
hogy csak a legjobb dugókat használjuk és 
palaczkviaszszal való jó elzárás által a levegő 
behatolását megakadályozzuk.

A már virágossá vált boroknál elsősorban 
a borvirág-lepedék eltávolítása szükséges. 
Evégből a bort jól bekénezett hordóba óva
tosan lefejtik, úgy, hogy a borvirág-lepedék 
a régi hordóban marad. Ha a bor már nagyon 
szenvedett, akkor, hogy eltarthatóvá tegyük, 
nagy alkoholtartalmú borral házasítjuk. A leg
több esetben ajánlatos azután, a borokat, 
hogy szükséges frissességüket visszaadjuk, 
tisztán tenyésztett élesztővel áterjeszteni. A 
hordókat, amelyekben virágos borok vol
tak, természetesen alaposan ki kell tisztítani. 
Jól ki kell őket forrázni és gőzölni cs hosz- 
szabb ideig kénezés alatt kell tartani.

A legjobb gyógyszer a virágzás ellen, mint 
minden infekeziózus betegségnél, a megelő
zés, amennyiben az életföltételek megvoná
sával (a levegő oxigénjétől való elzárással) 
megfosztjuk a gombákat a fejlődés lehető
ségétől és a betegség okozóit eltávolítani és 
kiölni igyekszünk.

Qliick Frigyes díszoklevele.
—  R szakácsok tisztelgése. —

A «M a g y a r S z a k á c s o k  K ö r e» a 
magyar vendéglősség vezetőférfiai iránt azzal 
rótta le elismerését és tiszteletét, hogy G u n- 
d e l t ,  S t a d l e r t ,  G lü c k ö t ,  Kom m e r t  
és a vendéglősipar több köztisztelt vezér
tagját nemrég tiszteletbeli tagjává válasz
totta. /

Múlt kedden szeptember hó 25-éijZ vitte 
el a «M a g y a r  S z a k á c s o k  K öre» kül
döttsége, élén M a y e r  Lénárd alelnökkel 
G lü c k  Frigyesnek az erről szóló díszok
levelet.

A díszoklevél átadása megható szép jele
net volt.

M a y e r  Lénárd alelnök emelkedett szó
noklatban köszöntötte G lü c k  Frigyest, mint 
a vendéglős érdekek hű istápolóját s tol
mácsolva a szakácsok jókívánságait, átnyúj
totta a díszoklevelet.

G lü c k  Frigyes igen szép beszédben kö
szönte meg a bizalmat. Kifejtette, hogy élete 
főczélja a vendéglős-iparnak oly nívóra való 
emelése, mint amilyenné a külföldön emel

kedett. Az, hogy a vendéglős-ipar még a 
renaissance korszakot itt meg nem érte, szo- 
cziális bajokban keresendő. Hiszi és sze
retné is, ha megérné évtizedes küzdelme tel
jes diadalát.

Ezután megmutatta vendégeinek szakács- 
művészeti könyvtárát, melynél gazdagabb 
ilynemű bibliothékát, talán még egy szállo
dás sem gyűjtött össze. Ebből is látszik, 
hogy mennyire érdeklődik szakipara minden 
részlete iránt és hogy mennyire rászolgált, 
hogy a szakácsok őt megtiszteljék.

G lü c k  végül megvendégelte a küldött
séget, akikkel hosszan és kedélyesen el
beszélgetett.

Hői pinezérek kellenek!
R budapesti kávésipartársulat beadványa.

A budapesti kávésipartárslilat beadványt 
intézett a székesfőváros tanácsához, hogy 
e n g e d je  m eg  a n ő - p in e z é r e k  a 1- 
k a 1 m á z á s á t.

Egyelőre p r ó b a k é p p e n hat hónapra 
kéri és kérelmét azzal indokolja, hogy a nők 
immár m ás t é r e n  is tömegesen hódít
ják el a férfiaktól a munkát, miért lennének 
hát épp e téren kizárva, mikor hivatalnokká 
csak hosszú évek keserves küzdelmei után 
lehetnek, mig itt könnyen megkereshetné
nek havi 100—200 koronát.

A nő-pinezérség ellenségei v’szont épp ez 
indokolással ellenzik a nőknek a pinezéri 
pályára való rászabaditását, mert már úgyis 
túlságos sok téren kiszorítják a férfiakat, 
holott a természet törvénye szerint is a 
kenyérkereső munka a férfi feladata, a nőé a 
házi tűzhely megteremtése és az. anyaság.

És más tanítónőnek lenni, mint pinezér- 
nőnek.

A pinezérnőnek két krajezárért mindenki 
parancsol és általa a női méltóság alacso- 
nyodik le. Továbbá alkalmat nyújthat az er
kölcstelenségre, mert ennek elkerülésére 
nincs kellő garanczia.

Hogy mi lesz a sorsa a beadványnak, az 
a jövő titka. Függ a tanácstól, mint a fő
kapitánytól egyaránt.

Annyi bizonyos, hogy ha eljön a pinezér- 
nők korszaka, kenyérhez jut egy sereg nő 
és kenyér nélkül marad egy sereg férfi.

Most az a kérdés, melyik a jobb!
Feleljen meg rá a bölcs tanács!

A beadvány a következőleg hangzik: 
Tekintetes Tanács! A kávéházi és kávé

mérési iparok gyakorlása tárgyában 610 1888. 
kgysz. a. alkotott szabályrendelet 15. §-a 
szerint kávéházban vendégek kiszolgálására 
csak térfiszemélyek alkalmazhatók. A szabály
rendelet ezen szakaszának intézkedése egye
nesen kizárja a nőket egy olyan foglalkozási 
ágból, amely a nő egyéniségének, munka
bírásának és képességeinek inkább meg
felel, kizárja pedig olyan korban, amidőn a 
női munka a társadalomban mindinkább tért 
hódit, amidőn a nők előtt immár hazánkban 
is megnyíltak a tudományos foglalkozás >k 
majdnem összes utai. A szabályrendeletnek 
ezen rideg és a mai kor humánus gondolk >- 
zásával is merőben ellentétes intézkedése 
okozza azt, hogy az intelligensebb nők ezré
vel tódulnak a tanítónői és hivatalnoki pá
lyára, amelyek hosszú évek keserves küz
delmei után nyújtanak de nem minden 

( törekvőnek nyújtanak silány megélhetést,
, testet-lelket ölő nehéz munka ellenében, ho- 
I lőtt a kávéházi és vendéglői felszolgálással 
i minden nő és pedig különös előképzett- 
j ség nélkül is megkereshet havonta 

10!) 150, sőt 200 koronát is. De a szabály-
rendeletnek szóbanforgó szakaszának intéz
kedése szerfölött méltánytalan is, mert a 22. 
§-ban megengedi, hogy a kávémérésekben 
a vendégek kiszolgálására nők is alkalmaz
hatók legyenek, mert másrészről a 743/1884. 
kgysz. szabályrendelet szerint vendéglők
ben is szabad nőket alkalmazni, így tehát 
a kérdéses tilalommal egyik ipar rovásán 
a többiek előnyben részesülnek. A székes- 
főváros törvényhatósági bizottsága régebben 
belátta, hogy a mai állapot tarthatatlan és a 
610 1 88. kgysz szabályrendelet módosítását 
már ismételten elhatározta és a módosított 
szabályrendeletből a kérdéses tilalmat ki
hagyta, sőt egyenesen hangsúlyozta, hogy 
a kávéházi felszolgálói pályát, éppen úgy, 
mint a müveit nyugati államokban már év
tizedek óta szokásban van, a nők előtt is 
megnyitni akarja és ezzel egy fontos társa
dalmi probléma megoldását óhajtja előter
jeszteni. A törvényhatósági bizottság leg
utóbb 1004. évi szeptember hó 28-án 
100/1004. kgysz a. alkotta meg az. ily érte
lemben, módosított szabályrendelet, amely 
azonban sajnos azót i eltelt két év 
aaltt sem nyerte el a kormányhatósági jóvá
hagyást és a kereskedelemügyi miniszter tir

F elh ívás
a szaktársakhoz! 

mohai ágnes-íorrás

mutassuk meg, hogy hazafiak vagyunk!
Itt Í17 iltÖ h°By mi is ^ s e g í te n i iparkodjunk az országnak bol- 
111 dorulását, azért szaktársak hazafias cselekedetet végezünk
azzal, hogy a külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek pénzt meg apasszuk 
és helyette a kitűnő hazai ásványvizeknek nagyobb forgaloinbahozatalát 
elősegítsük s ezáltal sok pénz marad itthon kedves hazánkban.

PINCZER SZAKTARSAK! Akiben egy csepp m agyar vér buzog, 
tartsa becsületbeli kötelességének vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
ajánlatba hozatalát; m int k itű n ő  a s z ta li és b o r w i z  kiállta a versenyt 
2 6  éw ó t a  m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v í z z e l  s z e m b e n  a

l-ső rendű szabad szénsavas nátron ásványvíz; ennek becsét és gyögyértékét nem tudta 
legyőzni a nagyhangzásu reklámok serege sem, — különösen akkor —  ezután még 

ugv sem, ha a magyar vendéglősök tömege pinczér-szaktársaikkal egyetemben, a hazai ásványvizeknek elsőjét, a k itűnő MOHAI 
AGNES-F0RRAST fe lkaro lva kínálják, minden fajbeli borral alkalmazható, annak zamatát nemcsak nem rontja, sőt inkább kelle
mesebbé teszi, e g y  p r ó b a  bizonyítani fogja, hogy nem is hasonlítható ama ll-odrendü és drága külföldi vizekhez.

Fel tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk hazánk jobbléte érdekeben a „TULIPÁNKERT1* dicső szolgálatába mindannyian.
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rendelete folytán újból tárgyalás alá lderül, 
egyebek között azért is, mert a fővárosi rend
őrség tek. főkapitánysága annak idején a női 
kiszolgálás engedélyezését ellenezte. Ezen 
kérdésben 92,246/1906. sz. a. a tek. Tanács
hoz részletes előterjesztést intéztünk s ab
ban megokolva kifejtettük, hogy a rendőr
ség aggodalmai alaptalanok. Indokaink is
métlésébe bocsátkozni ezúttal annál is inkább 
fölöslegesnek tartjuk, mert hiszen a tek. 
Tanács álláspontja e kérdésben ugyanis 
azonos a mienkkel. A jelen tiszteletteljes be
adványunk czélja az, hogy a fönforgó kér
dés megoldását elősegítsük. Gyakorlati bi
zonyítékokat óhajtunk szolgáltatni arra vo
natkozólag, hogy a kávéházakban a női fel
szolgálás nem veszedelmes, megengedhető, 
sőt kívánatos. Evégből tisztelettel arra kér
jük a tek. Tanácsot: méltóztassék a tekin
tetes rendőrfőkapitányság előzetes meghall
gatása után a törvényhatósági bizottsági köz
gyűlésnek javaslatot tenni az iránt, hogy a 
610/1888. kgysz. szabályrendelet 15. §-ának 
intézkedését fölfüggesztve ideiglenesen és 
pedig próbaképpen 6 hónapra engedje meg, 
iiogy a kávéházakban a vendégek kiszol
gálására nők is alkalmazhatók legyenek. 
Ezen intézkedés alapján e gyakorlati tapasz
talatok volnának szerezehtök az ily értelem
ben tervezett uj szabályrendelet életbelépte
tésére nézve. De kiváló fontossága volna 
ennek az intézkedésnek a mai tarthatatlan 
munkásviszonyok rendezése és a főváros
ban lépten-nyomon különösen a középosz
tályban és a munkások között észlelhető nyo
mor megszüntetése tekintetében is A tekin
tetes Tanács eddigelé is a modern haladás és 
a fölvilágosodott humanizmus fegyverhordo
zója volt ezen kérdés tárgyalásánál. Nem 
kételkedünk, hogy ezen kérelmünket is be
cses pártfogásába venni és minél előbb tel
jesíteni kegyeskedik. Budapest, 1906. szep
tember 27. Kiváló tisztelettel N é m á i 
Antal s. k. elnök.

Társas reggelik:
Október 5-én: Schnell József vendéglő

jében, V ili. ,  Népszinház-utcza 9.
Október 12-én : Mayer József étterm é

ben, IV . Egyetem-utcza 5. (Erzsébet-szál- 
loda.)

Október 19-én: Máday Lajos éttermében, 
VII., Kerepesi-ut 30.

Október 26-án: Milller Antal éttermében, 
(„Országos Kaszinó'1) IV., U jvilág-utcza I.

November 2-án: Kiss Henrik vendéglő
jében, VI., Teréz-körut 43.

November 9-én: Petánovics József é tte r
mében, „M e tro po lc “ -szálloda, VII., Kere- 
pesi-ut 58. szám.

„ J ó  b a r á t o k 11 ö s s z e jö v e t e le i .
A kisventlóglösök egy csoportja, a „Jó báró

tok" október 10 é n : Stetner Púi vendéglő
jében, V III., Baross-utcza 117.

Október 17-én: Pekárovits Jánosnál, IV., 
Ferencz József-rakpart 1. sz.

Október 24-én: Eisenbacher György ven
déglőjében, VIII., Teleki-tér 8.

Október 31-én: Nesztor Jánosnál, VIII., 
Óriás-utcza 10.

KÜLÖliFÉLÉK.
Deák-szálloda. A főváros egyik ismert 

nevű szakembere szaporítja a szállodák szá
mát, tekintettel ama nagy idegenforgalomra, 
amelyet manapság a létező szállodák lebo
nyolítani nem tutinak. P a l l a y  Miksa az uj 
szálló tulajdonosa. Aki megvette e czélra a 
Kerepesi-ut tövében, az Aggteleki-utcz.a 7. 
számú nagy kétemeletes házat és azt nagy

költséggel átalakíttatja és a szobákat modern 
konforttal berendezi. Pallay ur terve az, hogy 
e szobákat mérsékelt áron bocsássa az. ide
genek rendelkezésére s hogy a szobaárak 
olcsóságával alkalmat adjon az. idegenforga
lom fokozására. A szállodát, amelynek szo
lidsága mellett elnevezése is tanúskodik és 
amelyben hetven lesz. a szobák száma, 1907. 
május havában nyitja meg a tulajdonos.

Megvett szálloda. A sátoralja-ujhelyi „Ma
gyar Király" szálloda gazdát cserék A jó- 

1 nevű szállodát Kcresztessy Lajo^/ázerencsi 
szállodatulajdonos vette meg. Az uj tulajdo
nos 1907. január 1-én vészi át a szállodát,

! azt teljesen újjáalakítja, modernül berendezi 
[ és személyesen fogja vezetni. A s.-a.-újhelyi 

közönség Kcresztessy Lajosban egy kiváló 
rokonszenves férfiút fog nyerni, aki mind 
jeles üzletember fel fogja virágoztatni és 
még kedvelttebbé tenni az újhelyi szállo-

I dát. A vételhez melegen gratulálunk.
Hymen. Gundel János fia Gundel Károly, 

a csorbatói fürdő kedves és népszerű igaz
gatója eljegyezte Blasutich kisasszonyt, ifjú 
Marsall, a tátra-lomniczi fürdő igazgatójának 
bájos sógornőjét. Örömmel üdvözöljük a 
kedves frigyet. Pelczman írónkét, Pelcz
mann Ferencz fővárosi törvényhatósági b i
zottsági tag és a Pannónia étterem és kávé
ház tulajdonosának bájos leányát eljegyezte 
ifj. Lingel János, k i.á ló  budapesti niüaszta- 
los gyáros. Lingel János igy sógorságba jut 
dr. Szuly Aladárral, a Brázay Kálmán-czég 
tulajdonosával, aki Pelczmann nagyobbik leá
nyát bírja feleségül. Az uj frigyhez melegen 
gratulálunk.

Borkezelök figyelmébe. Watterich Arnold 
nevét országszerte mindenkt ismeri. A kiváló 
droguista személyében is közkedvelt, kedves, 
müveit és rendkívül finom úriember. A ven- 
déglősségért is hasznos dolgokat végzett, 
mert többek közt ő találta föl a „Rapid11 
kitűnő bortisztiíó szert is, mely valóságos 
áldás a borkezelőkre. Watterich Arnoldot 
melegen ajánljuk vendéglőseink figyelmébe.

A főnők és az alkalmazott. Hasznos, kis 
kézikönyv jeleni meg nemrégiben a fővárosi 
könyvpiaczon. A czime: „Főnök és alkal
mazott jogviszonyai", szerzője dr. Dóczi 
Sámuel budapesti ügyvéd, az Országos Ipar
egyesület pénztárosa és ügyésze. Az üzleti 
életben gyakran fordulnak elő olyan vitás 
kérdések, amelyek a szolgálati szerződés kö
rébe tartoznak. Ilyenkor úgy az iparosnak, 
mint az alkalmazottnak feltétlen szüksége 
van a tájékozódásra, még mielőtt az ügy a 
bírónak, vagy az ügyvédnek kezébe kerül. 
Ezt a tájékozást nyújtja egyszerű, áttekint
hető rendszerben a népszerű módon össze
állított könyv, amelyet 1 korona 60 fillé ré it 
lehet kiadóhivatalunk utján megrendelni.

A Józsefvárosból. Steinbock Károly koszoru- 
utczai vendéglője az őszi szezon alkalmából 
ismét nagy forgalomnak és látogatottságnak 
örvend. Ide járnak a Józsefváros vezető ele
mei mind. A vendéglő nemtője Steinbock 
Károlyné úrasszony is hazajött késmárki 
üdüléséből és személyesen vette át a pom
pás konyha vezetését.

A vendéglősök asztalosa. Mahunka ímre, 
a hires budapesti butorgyáros, aki az elő
kelő szállodák berendezését látja el, most 
uj házat épit a Rigó-utczában. Az eddigi 
Német-utcai nagy háromemeletes palotája 
Rigó-utczára eső részét építi ki, gyára szá
mára. A kiváló derék bútor-asztalost mele
gen ajánljuk vendéglőseink figyelmébe.

Uj szépirodalmi lap. Nagy örömmel érte
sülünk, hogy a hazai vendéglősség aposto
lának Gundel Jánosnak fia, Gundel Antal 
uj szépirodalmi lapot ad ki, melynek „Szerda" 
a czime. Az első szám megjelenésekor bő
vebben megemlékezünk az uj szépirodalmi 
lapról.

Dicséretes példa. Örömmel regisztráljuk, 
hogy vendéglőseink közül ismét számos de
rék szaktársunk lépett be a budapesti szállo
dások, vendéglősök és korcsmárosok ipar
társulatába, mind olyant.k, akik az úgyneve
zett „k is “ vendéglősök ipartársulatához tar
toztak és most belátták, hogy haszontalan, 
meddő és káros a magyar vendéglősipart 
széttagolni. Az újonnan belépetteket okos 
elhatározásukért melegen üdvözöljük és na
gyon helyes volna, ha mindazok követnék a 
szép példát, akik önkéntelenül is hozzájá
rultak a szétvonáshoz. Az újonnan belépet
tek a következők: Steiner Pál, Baross-utcza 
117, Mohos Ferencz, Reviczky-tér 9, Eber- 
hardt Gábor, Gólya-utcza 38, Weisz Ferencz, 
Asztalos S.-ut 14, Lukács János, Fehérvári- 
ut 14, Lukács Gyula, Hungária-ut 101, Hor
váth József, Rádai-utcza 56, ifj. Schlotter 
Antal, Ü llői-ut 81, Wollrab  Ferencz, Ranol- 
der-utcza 5, Kori István, Orczy ut 28, Szá- 

1 ger József, Ranolder-utcza 31, Homor Gyula, 
Erzsébet királyné-ut 34, Németh Mária, Vá
ros.. ajor-utcza 68, Eisenbacher György, Te
leki-tér 8, Engler József, Remete-utcza 10, 
Padotetz Ferencz, Mátyás-tér 10, Palády 
László, Eötvös-utcza 41, Lakatos Gyula, 
Wesselényi-utcza 17, Nikelszky Lajos, Krisz- 
tina-körut 99, Perl Jenő, Lehel-utcza 17, 
Schneeweisz János, Futó-utcza 43. Ezenkívül 
beléptek: Doffing Frigyes, Dohány-utcza 90, 
Kolb József, Csarnok-tér 3, Nemcsák Mihály, 
Lipót-körut 21.

Egy hazánkfia Ausztráliában. É'dekes leve
let kaptunk Tudor Rezső hazánkfiától, aki 
most Ausztráliában Brisbane-ban (Queens- 
land) a Lf/z/zö/zs-hotel igazgatója. Tudor 
Rezső legutóbb a tátra-lomniczi fürdő igaz
gatója volt, a szakiparban mint rendkívül 
képzett, müveit és közkedvelt férfiú ismere
tes. Tudor Rezső megküldött egy a Lennans- 
szállóban tartott lakomáról szóló étlapot is, 
melyet érdekkességénél fogva ime be is mu
tatunk. Az étlapon kettős zöld oroszlános 
czimer alatt a következő menü van felso
rolva: Consomme Nouilles Mock Turtle 
Soup. -  Aried Fillet of W hiting Turbán s 
of Whiting. — Ox Tail á la Mode, Braised 
Pigeon aux Champignons, Tomatoes Farcie. 
Roast Sirloin Beef Roast Lóin of Pork Apple 
Sauce. — Roast Turkey and Ham Boiled 
Fowl Parsley Sauce. —  Quenelles Curry. — 
Date Pudding Vanília Custard Jam Tartlets. 
Strawberry s and Cream. — Bloater Pasto 
on Toast. —  Fruit. — Coffee. — Ebből 
tehát látszik, hogy Ausztráliában is jól élnek.

A „P átria" bemutatása. Talán még 
nem sokan ismerik a „Pátriát", de aki 
megismeri, bizonyára örökre hívévé válik, 
olyan sikerült, jó és hatásos magyar nem
zeti termék. A „P á tria " nem niás, m int egy 
magyar pezsgő, Lenard és Lábán ezég ké
szíti Pozsonyban, a vignertáján is Pozsony 
város czimere látható. Hétfőn, október 1-én 
mutatta be a „Pátria“ -pezsgőt Pártos Her- 
mann, a Lenard és Lábán ezég magyar- 
országi képviselője. A Deák-téri Szűcs és 
Balika-féle vendéglőben gyűltek egybe meg
hívott szakiparbeli férfiak, akik a pezsgőt 
igen jónak találták és azt egyértelműen di
csérték. A „Pátria Sec“ több elsőrendű ki
állításon is kitüntetve lett.

Nyugdíj-egyesületünk uj tagjai. Országos 
nyugdij-egyesületünk ismét számos uj t-iggal 
gyarapodott. Nagy örömmel és meleg szere
tettel üdvözöljük az uj tagokat, akik név- 
szerint a következők: Budapesten: Szekera 
János, Nemecsek Emil, Sáli Ambrus, Brenner 
Sándor, Hajdú Imre, Bélafi János, Zilay 
Árpád 6—600 K, Schmidt József, Vacsák 
Mátyás, Hollerbach Fülöp, Boskovits István, 
Kossá János 1 1000 K, Fillinger Jenő,
Moser Frigyes 2— 2000 K, Kubanek Venczel, 
Rogg Mihály 3— 3000 K nyugdijigénynyel. 
Szegeden: Bakos Imre, Újhegyi József
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6—600 K, Bauer Mór, Bili Ferencz, Bili 
G y ö r g y ,F e r e n c z  1 1000 K, Petrakovics
István, Tatzl Antal 1600—1600 K nyugdíj
jal. Temesvárott: M áiké  Zsigmond, Dostál 
Albert 1 — 1000 K, Varga Rezső 2000 kor. 
nyugdijigénynyel. Nyitrán: Poór Ferencz, 
Drozsnyik Gábor 6—600 kor., Gelbrnann 
Mihály, Frischmann Ödön 1 1000 kor.,
Horváth György 2000 K nyugdíjjá . Pécsett: 
Szanip Ádám, Nagy József 1 1000 kor.,
Kálin Henrik 200Ö kor. nyugdíjjal. Ezen
kívül beléptek: Indián: Harbach János 
600 K, Weintnann Lipót 1000 K. Zimonyban: 
Hirsch Gyula 800 K, Newerkla Ödön 1000 
kor. Újvidéken: Süli István 600 K. Bognár 
Papp János 1000 K. Losonczon: Berzsenyi 
Miklós, üaál János 1 1000 kor., Dajka
Ferencz 2000 K nyugdijigénynyel. Miskolczon: 
Zotnbor Sándor 600 korona, Kardos József, 
Goldberger Simon 1 — 1000 kor., Lefkovits 
Manó 2000 kor. nyugdíjjal. Érsekújváron: 
Peller Róbert, Süss Gyula 1 —1000 korona 
nyugdijigénynyel. Bandi Sándor (Trencsén) 
1600 K, Hofftnann Adolf (Eszék) 2000 K, 
Hordós József (Zólyom) 600 K, ifj. Czidlik 
Ferencz (Garamberzencze) 4000 K, Breiner 
H. József (Hódmezővásárhely) 3000 korona, 
Kneffel Béla (Kiskunfélegyháza) 3000 kor. 
nyugdijigénynyel. Mint derék, kiváló erői a 
magyar vendéglősiparnak, akikkel sokat 
nyert a nyugdíj-egyesület.

A csillaghegyi forrásvízről. 1852-ben a ró
mai fürdőtől északra fekvő «csillaghegy. tö
vében egy kellemes izü forrásra bukkantak az 
ottani lakosok, amely forrás vizének köszön
hették az akkori cholera járvány idején e be
tegséggel szemben való mentésüket. A jár
vány véget érvén a hálás németajkú közönség 
egy piramis alakú emlékkövet emelt a for
rás fölé ezen fölirással: Gesundheitsquelle 
1852. (Egészségi forrás 1852.) A forrás mint
egy két év előtt egy betéttársaság, az idén 
pedig a C s i l l a g h e g y i  f o r r á s v iz -v á l-  
l a l a t t u l a j d o n á b a  m e n tá t ,  amely vál
lalat a tudományosan megejtett vegyvizsgá
latok alapján a kitűnőnek minősített forrás
vizet külföldi mintára, szénsavval telítve és 
anélkül hozza forgalomba «C s i 11 a g h e gy i 
f o r r á s v iz »  elnevezés alatt. Dr. Szilágyi 
Gyula kir. keresk. és törv. hites vegyész 
egyet m. tanár, Dr. K o s u tá n y  Tamás az 
országos kémiai intézet igazgatója, Dr. 
P r e i s z  Hugó egyet, tanár az állami bak
teriológiai intézet vezetője ezen forrás vizét 
mint teljesen bakterion! mentes ásványvíznek 
minősítették. Központi iroda: Budapest, III., 
Lukács-utcza 2. szám.

A baldóczi Deák-forrás szolgáltatja a leg
jobb borvizet, nemcsak azért, mert a bor ; 
zamatét nem veszi el s rendkívül hűsítő | 
hatású, hanem azért is, mert erositőleg : 
hat a vérre és gyomorra. A közönség | 
mindjobban kedveli ezt a kitűnő ásvány- I 
vizünket; ezért, valamint olcsóságánál fogva 
is csak a maguk hasznát gyarapítják a I

müncheni Paulaner sör
(P a u la n e rb ra u )  a S a l v a t o r p i n c z é b ö l  ezentúl 

P R I N D L  N Á N D O R  v e n d é g l ő s n é l  
B u d a p e s t ,  VI., f l n d r á s s y - ú t  51. s z á m .
a vidék részére úgy hordóban valamint palaczkokban 25 és 50-es ládákban 
állandóan friss töltésben megrendelhető.

Tisztelettel kérem t. ismerőseimet valamint üzleti barátaimat szíves
kedjenek becses megrendeléseikkel megtisztelni.

csakis olyan helyekre adom, kik az. export-sört egész éven át tartják. 
Eelkérem igen t. kartársaimat fenti sörre vonatkozó ajánlatokat 
beszerezni. Tisztelettel

F i r í v o l n i p - j f p t ó c  I A müncheni P a u la n e r b r a u  e z é g u g  
* o J  C lI l lv /a lC lC a  1 meiy évente i n á r c z i u s b a n  a vil.

„ ugyanaz,
__  v világhírű

S a l v a t o r b r f i u  gyártja, ezen sör is kizárólag nálam megrendelhető 
és ezidőszerint, úgymint az elmúlt idényben is, leszek bátor t. kartársai
mat megrendelésre felkérni. — Egyben van szerencsém b. tudomására 
adni, hogy fenti söi a fővárosban már több előkelő vendéglőkben kimérésben 
van. Epyszersmint tisztelettel jelentem, hogy a , , S a l w a t o r “ - » ö r t

P rind l N ándor
vendéglős

vendéglősök, ha a külföldi, méregdrága 
pancsvizek helyett a baldóczi Deák-forrást 
tartják és ajánlják vendégeiknek. Megren
delhetők Szántó Miksa tulajdonosnál, Buda
pest, IV., Régi posta-uteza 10.

Első Leánykiházasitási Egyesület m. sz. Gyermek- 
és életbiztosító intézet (Budapest, VI. Teréz-kör- 
ut 40—42. szám. Alapittatott az 1H63. évben). Ez 
év szeptember havában 1.503,400 K értékű bizto
sítási ajánlat nyujtatott be és 1.283,01)0 K értékű 
uj biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosított 
összegek fejében 90,700 I< 7!) fill. fizettetett ki. 
1906. január 1-től szeptember 30-ig bezárólag 
14.549,300 K értékű biztosítási ajánlat nyujtatott 
be és 11.774,600 K értékű uj biztosítási kötvény 
állíttatott ki. Biztosított összegek fejében a 
folyó évben 783,847 K 23 f. s az intézet fennál
lása ta 10.939,751 K 53 f. fizettetett ki. Ezen 
intézet a gyermek- és életbiztosítás minden 
nemével foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és 
legelőnyösebb feltételek mellett.

N Y I L T - T É R .
(Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelőssé

get a szerkesztőség.)

A Szinye Lipóczi 
L ith ion -fo rrás

kitn“58ikmi 
M  í V C t l u  l  használtatik

vese-, húgtjhólijag- és köszvéngbántalmak ellen, húgg- 
dava és vizelete nehézségeknél, a ezukros húggárnál, 
továbbá a légző és emésztési szervek hurutainál.

J H L Ó É Í y H a j t ó  h a t á s ú :  
Vaimentes! Uönnyeo em tixtbetö! C iira m e a tn ! 

Kapható ásványvizkereskedésekben vagy a
Snlvnlnr-fórrás igazgatóságánál Eperjesen

N y i la t k o z a t .
A franczia kórház helyiségeiben a Kristályforrás 

ásványvizet kipróbáltuk és kitűnő asztali víznek 
találtuk, mely a i.yspepsia különféle alakjaiban 
hathatós szolgálatokat teljesíthet. Dr. Mabit. Dr. 
Laphitzondo. Dr. F. Mollard, Dr. E. Mollard, Dr. Laure, 
Dr. Jasinski, Dr. Pavlovsky-Rosembcrg. Dr. Perez, Dr. 
Pardo-Tavera.

Sosléte Philantropique Frangaise du Rio de la Plata 
franczia kórház.

„spritzer;’
BORHOZ LEGJOBB!

Ismételten tudomásomra jutott, hogy egy 
közönséges csaló azon czélzattal, hogy áru
jának vevőket szerezzen, azon valótlan hirt 
terjeszti, hogy közel egy század óta lenn- 
úlló pezsgőgyárain egy más ezég tulajdo
nába ment át és hogy most már, az. álta
lam előállított régi, legjobb hírnévnek ör
vendő
Gentry Club I a budapesti országos
(ientry Club triple sec | kaszinó pezsgője 
City sec
Hubertus sec
pezsgőborokat ezentúl más, általa forgalomba 
hozandó márkák lesznek hivatva helyette
síteni.

Ezen, a legelemibb kereskedői tisztességbe 
ütköző üzelmekkel szemben, a t. vevőközön
ség becses tudomására hozom, hogy ezé- 
geniben semminemű változás be nem ál
lott, az más ezég tulajdonába nem ment 
át és fent említett törvényesen védett már
káim csak is általam készíttetnek és csak
is ezégem által bocsáttatnak forgalomba.

Figyelmeztetem tehát a t. vevőközönséget, 
hogy eme közönséges csaló, valótlan hí
reszteléseinek hitelt ne adjon.

Ha a t. vevőközönség félrevezetésére és 
megkárosítására irányuk) üzelmeit, fent nevezett 
netán a jövőben is folytatni merészelné: kérem 
őt mint tettenért csalót az illetékes rendőri ható
ságnak kiszolgáltatni.

Kiváló tisztelettel
H U B E R T  J. E.

pezsgőgyá os, cs. és kir. udv. szállító 
POZSONY.

C s illa g h e g y i fo r rá s v íz
szénsavval te litett kitűnő üditöviz.

Ez a víz a Békásmegyer község (Pestmegye) 
határában fekvő Csillaghegy tővében az 
Árpád-forrásnak nevezett igen régóta ismert, 
kitűnő izü és tisztaságú forrásból fakad. 
Szénsavval telítve igen jóizü, eltartható 
szagtalan asztali vagy borhoz való üdítő
ital. A forrás hatóságilag és vegyileg meg
vizsgáltatott, kifogástalannak és szénsavval 
való telítésre alkalmasnak találtatott, kap

ható mindenütt.
Telep: C s illa g h e g y , (Békásmegyer.) 

Fővárosi iroda és raktár:
H l. ,  L u k á c s -u tc z a  2.

Telefon 79 78. Telefon 79—78.

Tulajdonos:
CSILLAGHEGYI FORRÁSVÍZ VALLALAT.

n m t l Í h l l Q 7  Több nyitott és csukott omni- 
U  ll l l l lU U a Z ..  buszkocsik, melyek leginkább 
fürdőhelyekre alkalmasak eladók. Bővebbet a tu

lajdonosnál ;
Budapest, Vili., Magdolna-utcza 4.

a müncheni „Paulaner-sörfőződe" magyar- 
országi egyedüli v e z é r f ő k é p v is e lő je
Budapest, VI., Andrássy-út 51. sz.
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Legújabb amerikai rendszerű

sörhütö és kimérő szekrények
( b o r  é s  á s v á n y v íz  h ű t é s é r e  i s )

melylyel egy vagy több hordó sör 5—10 kg. jéggel az 
utolsó csöppig jéghidegen és kristálytisztán mérhető ki. 

Különleges berendezések :

pUseni és b a jjo ip  sörök kimérésére 
S ö rö sh o rd ó k  a p inezében is elhelyezhetők,. 
Levegőnyomással: Levegöszivattyu légkazánnal 
és vezetékkel, friss levegő részére levegöszürövel. 
tU r -  Kívánatra Amerikai'* viz- és folyékony szénsav- 

nyomású berendezéseket is szállítunk. "^E' 
Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk.

H a z s lin s z k y  gyógyszerész és Társai
szénsavgyár,

szab. szifon-szikvizgép,amerikaisör-,borhütö és kimérö-készülékek gyára 
BUDAPEST. VII., VERSENY-UÍCZA 12. Keleti pályaudvar mellett.

250 0  hektoliter bor
legjobb minőségű villányi és pécsi saját termésű 
ó és uj bor e la d ó .  A borok és az idei termés 
Villányon és Pécsett megtekinthetők. Levélczim:

Teleki Zsigmond
s z ő lő b ir to k o s  Pécsett.

Eladó vendéglő.
Budapest Vll-ik kerületének legélénkebb helyén 
egy régen fennálló, jóforgalmu vendéglő-üzlet tel
jes berendezésével eladó. Az üzlet bármikor át

vehető. Bővebbet e lap kiadóhivatala nyújt.

Eladó berendezés.
Nagyváradon a „Fekete sas“ szálló alatti k á v é 
h á z n a k  jókarban levő összes berendezése jutá
nyosán eladó. Bővebbet K lein  M ik s a  kávéház- 

tulajdonásnál Nagyváradon, (Sas-épület.)

L _ !  Vendéglő □  
és szálloda átadás.
Egy 6000 lélekből álló alföldi magyar 
községben a főtéren lévő szálloda és 
vendéglő teljesen felszerelve, kedvező 
ár és fizetési feltételek mellett átadó, 
esetleg kellő biztosítók mellett kimérö- 
nek is átadatik. Bővebb felvilágo

sítást ad a kiadóhivatal.

Budapesti
központi tejcsarnok szövetkezet 

Budapest VII., R ottenbiller-utcza 31.
Szállít: tejet, tejszínt, vajat, pasteu- 
rizált tejet, dr. Székely-féle gyerm ek

tejet, doboztejet, doboztejszint. 
diaetetikus és diabetikus gyógytejek. 120 
saját kezelésben álló fióküzletek a város 

minden részében

Muraközi borok eladása.
A Csáktornyái grófi várpinezoben

2 7 3  h e k tó lite r  b o r
1890/1904-ik évekből kerül eladásra. 
Ezen készlet felére nézve az ajánlatok 
f. évi szeptember hóban beadhatók. — 
Minták készséggel küldetnek. — További 
felvilágosítás kapható a grófi titkári hiva
talnál Csáktornyán.

U radalm i tisztség.

w  Cladó -w  
oendéglő és káuéház
jó m e n e te lü  nyári és téli üzlet, 
kaszinóval egybekötve, erős ital- 
fogyasztással, azonnal átvehető. — 

Bővebb értesítést szívességből

Meiler Vilmos P é c z e le n  (Pest m.)

S ö r c s a r n o k  é s  é t t e r e m
elsőrangú, 20 ezer lakosú városban, 
400 hektó sör és 200 hektó bor évi 
fogyasztással stb., jelenleg 30 huszár

tiszt abonense van,

W  a zo n n a l e la d ó .
Szükséges tőke 8000 korona. — Czim 

a kiadóhivatalban.

I Szt. Margitszigeti Gyógyfürdő
B U D A P E S T E N .

48" C, kénes hévforrás. Thermal-, iszap-, villamosfény-, 
mesterséges szénsavas-, forró légfürdök a legmoder

nebbül berendezett

vizgyógyintézet
bejárók részére is, jutányos árak, gondos kiszol
gálás. — Svéd gyógytorna-terem, Napfürdö. Dr. 
Buling-féle belégzö-gyógymód. Fangó-gyógymód. 
Csúz, köszvény, ischias, izületi bántalmak, emésztőszervi 
bajok, szívbetegség, vesebántalmak, vérszegénység, ideg

gyengeség ellen. 150 hold árnyékos park.

Szt. Margitszigeti üditöviz:
elsőrangú, szénsavval telitett ásványvíz, mint asz
tali viz orvosi tekintélyek által legjobban ajánlva. 
250 szoba teljesen újonnan átépített és legna
gyobb komlorttal berendezett két szállodában.

Állandó orvosi felügyelet.
Folytonos összeköttetés a fővárossal hajón és villamos vasúton 

Bővebb felvilágosítást készséggel nyújt:
A Szt. Margitszigeti gyógyfürdő igazgatósága.

SIPQLU5Z

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . .  1 írt 50 kr 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.
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TELEFON GO 55. TELEFON GO 55.

>  J_T Í W J  & te k e a s z ta l és m iíb u to r g y á raI o th  I s tv á n — Budapest—
_____________ VII., Nefelejts-utcza 12. (sa já t ház).

V EN D ÉG LŐ  KEZELŐ
k e r e s t e t i k  •

megfelelő óvadékkal; megkivántatik a jó konyha
vezetés. továbbá a magyar és román nyelv teljes 
értése.

Gyerm ektelen egyének felvilágosításért for
duljanak CSIKY TESTVÉREK czéghez Topánfalva 

(Torda-Aranyos-m egye).

® o -

?
■■VOÍ

E C U -

Eladó fürdöhelyi szálloda.
Magyarország egyik elsőrangú fürdőhely legszebb 
pontján (a gyógytőren fekvő, 100 lakószobát maflá

ban foglaló

nagy s z á llo d a
a tulajdonos előrehaladt kora miatt, igen ked
vező fizetési feltételek mellett, szabad kézből eladó. 

Bővebbet szívességből:

V Á R A D Y  B É L A
divatáru üzletében

Budapest, IV. Kishid-utcza 9.

©
©

■ M O Í

Pályázati hirdetmény.
A Nagykároly—somkuti h. ó. vasút csatlakozási 

állomásán, Gilvácson a vasúti vendéglő 1007. január 
hó 1-étől 1909. deczember hó 31-éig, vagyis 3 évre 
haszonbérbe adandó.

Az 1 koronás bélyeggel felbélyegzett és „A ján 
lat a gilvácsi vendéglői üzlet bérle tére" fe lira tta l 
e llá to tt borítékba zárt és a pályázó eddigi fog la lko
zását igazoló okmányokkal felszerelt ajánlatok 1906. 
október 31. déli 12 óráig posta utján a ján lott levélben 
vagy személyesen a Nagykáro ly— som kuti h. é. vasút 
üzletvezetőségéhez Gilvácson benyújtandók.

Minden ajánlathoz az ajánlott bér 10°/o-a kész
pénzben csatolandó bánatpénz gyanánt.

A vendéglő bérletére vonatkozó feltételek a Nagy
ká ro ly— som kuti h. é. vasút igazgatóságánál Buda
pesten, (iV. kér., Kígyó-tér I.) vagy az üzletvezetőség
nél Gilvácson megtekinthetők.

Az a ján lattevőkrő l fe lté te leztetik, hogy a fe l
tételeket ism erik és magukra nézve kötelezőknek el
fogadják.

A k itűzö tt határidőn tú l beérkező, vagy bánat
pénzzel el nem lá to tt ajánlatok figyelem be vétetni 
nem fognak.

Minden ajánlattevő ajánlatával a pályázat eldön
téséig kötelezettségben marad. A vasúttársaság fen- 
ta rtja  magának, hogy az ajánlatok között a fe laján
lo tt bérösszegre való tekinte t nélkül szabadon választ
hasson, esetleg újabb pályázatot is hirdethessen.

Budapesten, 1906. szeptember 18. 

f l Nagykároly-jomkuti h. é. vasút 
Igazgatósága.

©
©

©
©

©
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Kávéházi, vendéglői berendezések 
alkalmi eladása és vétele.

Karambol és fordító billiard-asztalok, alpacca 
és chinaeziist-áruk, márványasztalok, székek 
tükrök és kávéházi kasszák, jégszekrények, 
borkimérő-asztalok és sörkimérő készülékek 
uj és használt állapotban a le g o lc s ó b b  

árakon. L ö w y  R .
Képviselők : STRASSER A. és TÁRSA 
BUDAPEST, Dohány-utcza 25. (Nagy- 

diófa-utcza sarok).

Kardos Ferencz
ELECTROTECHNIKUS

Bpejt, IV., Károly-körut 22.
Telefon 80 02 (Röser-bazár.) Telefon 80—02

Villamos csengők, telefonok, villa
mos világítás, villamos motor kép

viselete.
Villámhárítók, erőátvitel, villamos 
szellőztetők a legjobb rendszeri! 

motorral.
Központi telepek villanyvilágításra 

való berendezése.
Városok, falvak, intézetek, magán
épületek, szállodák, fürdők, és la

kások berendezése.

K ö l ts é g v e té s  in g y e n .

Törvényesen megengedett 
anyagokból álló le g jo b b
borderitő szer a i w w m

„RAPID"
b o r d e r i t ő = p o r

Főelárusitó helye:
W R T T E R K H  R.-nál

Budapest, Yll., Dohány-utca ö.

Fordítható billiárd
teljesen jókarban, kettős már
ványnyal, eiadó . — Bővebbet 
a tulajdonosnál: Kálmán 5ándornál 

Mezőtúron.

Iparsó fagylalt, jegeskávé, bidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezériigynöksége

BUDAPEST, V., VAczI-kőrut 32. sz.

R t. ez. szálloda-, ven

déglő- és kávéháztulajdonos 

urak szives f ig y e lm é b e .*^ ®
Vendéglői, kávéházi berendezések, karambol 
és fordító  b illiárdasztalok, alpacca és 
chinai ezüstáruk, márványasztalok, szé
kek tömören h a jlíto tt fából, tükrök és 
kávéházi kaszák, jégszekrények, borkim érő 
asztalok és sörkim érő készülékek uj és 
használt állapotban a legolcsóbb árakon.

Q LÍK K  MRRTON-nál
BUDAPEST, HRJÓS-UTCZR 17. SZÁM.
(Saját házában). T elefon 8 0 —61.

Különösen figyelmébe ajánlom nagy 
raktáromat mindenféle vendéglői, kávé
házi és szállodai fehérnemiiekben.

B e i t z  J á n o s
müesztergályos, dákó- és 
billiárdgolyó készítő, ká
véházi eszközök raktára 

és javítóműhelye

B U D A P E S T ,
V1L, Á káczfa-u . 52.

T E L E F O N  8 1 - 3 0 .

Hokkes József és Társa
borkereskedők

BUDAPEST, V., V ácz i-kö rú t 46. szám.
VámonkivUli pincze: X., KŐBÁNYA, Jászberényiéit 47. szám.

TELEFON 947.
Ajánlja nagy raktárát magyar fajborokból, melyek kizárólag nagy 
uradalmaktól származnak, vegyelemezve és tisztán kezelve lesznek 
palaczkozva, vagy már a nagytermelőktől palaczkozva jönnek
Továbbá: Rajnai, Burgundi, Bordeauxi, Mosel. Spanyol, Por
tugál!, Görög, csemege és gyógyborokat, ezenkívül még 
m agyar és franczia pezsgők, cognac és szeszes italokat 

legjutányosabban szállít.

Budapestnek a legnagyobb szenzácziója!
e z id ö s z e r in t

T A K Á C S  F E R E N C Z
óriási üveg-, porczellán- és zománcz-edény központi áruháza

BUDAPEST, Baross-tér 4, és Andrássy-ut 74.

A hatalmas áruház egyedüli a maga nemében és 
pazar választéka, valam int csodás olcsó árai m ellett az 
érdeklődők ezrei keresik fel mindenfelől. Kérem a vásárló 
nagyközönséget, ne mulassza el semmi szin a la tt bámula
tos áruházamat megtekinteni.
Dupla erős tányér lapos 10, mély 12, desszert 8 krajezár. 
Boros koronás korsók 0.3 lite r csak 18 krajezár. 
Legfinomabb préselt korsók fél liter 20, 0.3 I. 17 krajezár.

! Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinezérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinezórtáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült a 

legjutányosabb árak m ellett szerezhetik be. 

-------------------------- rtrak  3 .5 0 -tő l 5 frtig . — ---------------------

MOLNÁR VILMOS keztyü- és sérvkötögyárosnál 
Budapest, VII., Károly-körut 28. sz. (Közp. városh.) 
Gum m i- és halhólyng-kiilönlegességek tuczatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 fo rin t. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötflk, szuszpenzoriumok es 

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

n'
>
c
40>
(A

4B

N
ü
•O

B a ld ó c z i -á s v á n y v iz .

BALDÓCZI „DERK"-FORRÁ5
a  v ilá g -  l e g j o b b  á s v á n y v i z e .
A bécsi és londoni kiállításon aranyéremmel és el
ismerő diplomával k itüntetve. — K itű n ő  b o r v iz ,  

borra l vegyítve a legkitűnőbb üdítő ital.
>/2 liternek ára (üveg nélkül) házhoz szállítva . . .  18 fill.
’/ l ...................................................................................... 26 „

Pncláriisitás: BUDAPEST, IV., Régi posta-u. 10. sz. (I.em.)

A baldóczi Deák-forrásviz vezérképviselete megszűn
vén, azt a tulajdonos: dr. Szántó Miksa házilag kezeli. 
Nagyobb megrendeléseknél árengedmény. Telefon 79-02.

B aldóozi-Asv&nyviz.
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Fél liter ára 4 fillér. Rendelési czim : „Artesia" 
budupesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok 
gyár részv.-társ. a városligeti ártézi kút bérlői. 
VII., Egressy-út 20, c. TELEFON »O—72,

N f l i t n f lJ I  IÓ 7 Q P f ^ntes-m ester Budapest, 
liajllldll ÜUZöOi Vili , Német-utcza 21. sz. 
Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. -  Megrendelé

sek pontosan teljesittetnek.

ELSŐ LEÁN YK IH ÁZR 5ITR S I 
EGYLET M. SZ-

GYERMEK- ÉS ÉLETBIZTO5ITÓ-INTÉZET

Budapest VI., Teréz-körút 40-42.
— — —  (Rz in té z d  sa ját házában) , ■■■■■■■

íis 'j Á l la p í t t a t o t t  1 8 6 3 . é v b e n

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda : Kőbánya 

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám: 52 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56—58.

Seifert Henrik és Fia
CS. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r. 
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 

B u d a p e s t .  V II.. D o b - u tc z a  9 0  s z .
Á rjeg y zé k ek  v id é k re  in g y en  és bérm en tve .

Idei oportó siller 
eladó.

H a g y m á s s y  K á r o ly  bortermelőnél 
P a k s o n .  Hektója fejtve, vasúthoz szál

lítva s a bordó kölcsönadásával literje

34 fillér.

A bor jóságáról eladó szavatol.
S a j t  n a g y k e r e s k e d é s .  
IB I IM  ff"* D t t ? T T E " ^ »  s"Jt-- *“!• és csomoae-

C f  UHlltUl ■ U- B &Í.HB áru nagykoroskodéso. 

TELEFO N  7 8 5  B UD APEST TELEFO N  7 8 5

F ő ü zle t: IV ., V á m liá z -k ö ru t  12. sz 
F ió k ü z le t: V II , G u ru y -té r  5 . szám

Mindenféle bel- és külföldi sajtok, hal- és hus- 
nemiiek. Hal-, hús-, szárnyas-, fözelok-, turista- és va
dász stb. konzervek. Mustár, bálikra, déligyümölcs 
és mindennemű csemegék, tea és likőrök. Magyar 
és franczia pezsgőborok és mindenfajta ásvány

vizek a legszolidabb árak mellett kaphatók. 
Vidéki fogadós, vendéglős ős kővés uraknak lövői vagy slirgöny- 
rondnlotére mindonkor a legmegfelelőbb pzikkek gyorsan es pontosan 
szállíttatnak. Árjegyzők kívánatra ingyen.

KRISTÁLY
természetes hydrocarbonatos ásványvízforrás, mely 
szénsavval telittetik. Az emésztést elősegítő pom
pás asztali ital. Vidékre és külföldre fuvardijmentes 
szállítás. -  Kérjen árjegyzést a Szt.-Lukácsfürdő 
Kutvállalattól Budán. St. Louis 1904: Grand Prix.

NEUSCHLOSZ ÖDÖN és MARCEL gyárában V ., P o z s o n y i - u t  21. s z .  (a Margitszigettel szemben) kaphatók
egyszerű, szolid kivitelű, tömör, keményfa h á ló s z o b á k .

Szállodák berendezésére különösen alkalmas. — 2 ágy, 2 szekrény, mosdó, 2 éjjeli szekrény, tükörrel és márványnyal 150  forint. 
Díszesebb kivitelben fényezve 180  forint, illllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllliilllli Egyszerre történő nagyobb megrendelésnél megfelelő engedmény.

MAHUNKA IMRE
Vili., Rigó-utcza 6 és 8.

cs. és kir. udv. butorgyáros 
Nagy választék modern bútorokban

B U b f l P E S T  —
Vili., Német-utcza 49 és 51.

igen elegáns modern és Ízléses lakószobák teljesen beren
dezve raktáron találhatók, valam int olyan családias je llegű 
úri szállodák és vendéglők berendezését is késziti, amelyek 

nálunk eddig ismeretlenek.

S C H W A R Z  N Á N D O R
H O R D Ó G Y Á R  c D F A S S F A B R IK  

B U  D A P E S T  V.VISEGRÁDI U.46.

üj gyógymód! Rheumában stb. szenvedőknek 
sok év óta kipróbált, orvosilag 
elismert, külföldön is szabadal
mazott magyar találmányi!

h y g ie n ik u s  e g é s z s é g i  c z ip ö im e t  a já n lo m .
Ezen czipő belső szerkezete szakértők egybehangzó véleménye sze
rint eddig felülmúlhatatlan módon biztosítja a lábnak egyenes, ter
mészetes melegét, a rheumás betegséget helyreállítja, az egészséges 
szervezetet pedig meghűléstől és sok veszélyes betegségtől meg
óvja. A czipő ruganyos, könnyű, elegáns formájú és olyanoknak, 
kik hivatásuknál fogva sokat járnak, megbecsülhetetlen. Lábizzadást 
ó> sokféle lábbántalmakat sikeresen gyógyít, a vérkeringést egyen- 
1' lessé teszi, ennélfogva sok betegségnek enyhítő szere. — Pros

pektus ingyen. Egyedüli készítője a feltaláló :

RYTKÓ GYŐZŐ BUDAPEST, Vili., Kerepesi-ut 29. sz.
Rytkó V ikto r u r hygienikus egészségi ez púi megfelelnek mindama követelményeknek, 

melylyel az ember egészségét soká megtartja, ezért mindenkinek melegen ajánlom.
Dr. Lóffler Emil, 40 év óta működöm Budapesten, VI., l lj-u tcza  19. szám.

Igen tiszte lt Rytkó ur I Részemre készített egy pár czinövcl teljes megelégedésemet 
érdemelte k i ugy liygicnikus, m int k iá llítás tekintetében. B. ezégét m indenütt ajátllnni 
fogom. Teljes tiszte lette l med. dr. Rótli Henrik, Hársfa-llirdö, Bereg megye.

Joltn-féle te lite tt gőzfiinosógép, mellyel a-  
megtakarítás idő, pénz és anyagban 75" «

Á rje g y zé k  ingyen  
és bérm en tve .

TELJES KONYHA BERENDEZÉSEK 
MOSÓKONYHR BERENDEZÉSEK 
KÉZ- É5 ERŐHHJTASRR, PINCZE 
GAZDASÁGI OÉPEK É5 ESZKÖ
ZÖK NRGY RnKTARfl JUTA- 

— -  N V05A r a k o n

I

GEITTNER ÉS RAUSCH czégnél
BUDAPEST, VI,, flNDRÁ$$Y-ÜT 8.



1906. október 5. VENDÉGLŐSÖK LAPJA 13

0M IN 0

V I l A G K I R l l l T A S  1 . 9 0 0  

A R f t N Y E R E M

B elatiny A.rthuf?
V B L E N C Z E  Fejé

H ird e tm é n y .
A cs. k ir. szab. kassa-oderbergi vasút 

alkalmazottai fogyasztási szövetkezete 
Ruttka, egy mészárszéket önkezelésben fel
állítani szándékozik, mely kezeléséhez egy

szakképzett gondnokra
van szüksége. Ezen állásra pályázók szí
veskedjenek ajánlatukat az a lu lirt igazgató
ság czimére küldeni.

A cs. kir. szab. kassa-oderbergi 
vasút alkalmazottai

Fogyasztási szövetkezete
Ruttkán.

K U L C S Á R  S /1 N D O R
B R O N Z Á R U - É S  C S IL L Á R -G Y Á R

BUDAPEST, VI., DESSEWFFY-UTCZA II.

AJÁNL: világitó testeket szállodák, vendéglők,

kávéházak, fürdőhelyek, nyári vendéglők stb.

részére. — G á z fó z ö k e t, k e r t i  lá m p á k a t.

; Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr . Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

du p la  m a lá ta s ö r  Szent István Védjegygyei
a  k ő b á n y a i  p o lg á r i  s e r f ö z ö  r —t . k é s z í t m é n y e  

a  s ö r ip a r  e g y ik  le g je le n tő s e b b  v ív m á n y a ,
Ezen rendkívül kellemes izü üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. — Budapesti árak: a fogyasztási 

j adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kivül) 40 fillér, egy kis
palaczk 32 fillér.

|  TELEFON: 25-44 . |

Cs. és kir. udvari és kamarai szállító. f
DREHER ANTAL S E R FŐ Z D É JE

B udapest Kőbányán.
Városi iroda: YIII.,József-ntcza 36.__________ S a já t p a laczk -tö ltés. .
Ajánlja kitűnő minőségi! ászok-, király-, mározlusi-, kiviteli márczlusi-, korona

(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mározlusi- és bak-sörét, •
HUnlegmég: dupla maláta tósör kftwtókbu. ÜSfjái ünsennjiséget saját jégkoMÍjnibai' mik j

Zöldség és gyümölcs!
Az évad szerint saláta, sóska, spenót, pudluvka, zöld borsó 
és zöld bab. retek, zöld hagyma, petrezselyem-gyökér, sárga
répa, ugorka, paradicsom, karaláb, zeller, kelkáposzta, csemege 
kukoricza, spárga, ujburgonya. torma, édes paprika stb. stb. 
Asztali és befőzni való cseresznye, spanyolmeggy, pöszméte, 
nyári, (kajszin)- és őszi baraczk, körte, alma, szilva-féle, 
görög- és sárga dinnye, csemege szöllö már ju lius végétől. 

Valamint e g r i  f e h é r ,  s i l l e r  é s  v ö r ö s

&&&&Q hegyi b o ro k  ©©©©©
készpénz vagy utánvét m ellett első forrásból kaphatók

LÁNG NÁNDOR-nál EGER, (Hevesmegye.)
—  K érem  tő lem  á ra já n la to t k érn i. .... —

G* 2A  v ilá g h írű

Bodega de Santa M aria
Sociedad dél Hijo de C, Pitagorás Malaga
Spanyol kir. udvari szállító borkiviteli társaság, több 
elsőrendű világkiállításon aranyérmekkel kitüntetett 
m aiag a i gyógy- és csem ogeborai, valamint a Por
tugál és Franczia asztali fajborai; minden jobb gyógy
szertár, fűszer-, csemege- és borkereskedés, valamint 

kávéház és szállodában kapható.
Magyarországi főraktár: Budapesten, VIII,, Német-u. 57.
Vigyázat! Minden palaczk hivatalos ellcnőrzésiczimkévelvanellátva.

JU N G  A N TA L vezérképviselő.
a5

A Budapesti légszeszgyárak
felszerelési irodái 

IV. kér., A ranykéz-utcza 6. szám 
VII. kér., E rzsébet-körut 19. szám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villain- 
vilAgitáshoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztő-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l é n g z ó k a t  s t b .  s t b .

Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 
mellett eszközöltetnek.

Gártner Á goston
e le k t r o t e c h n ik a i  c z ik k e k  r a k t á r a

Budapest, V., Wurm-utcza 3. sz.
T e le fo n t 95 33.

Izzólámpák, „N ersf-féle lámpák, fog- 

1 a 1 a tok és mindennemű világítási ké- 

szülék és csöngetyii berendezésekhez

való anyagok I t W -  nagy raktára.
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K é z d i v á s á r h e l y  v á r o s  t a n á c s á t ó l .

Sz. 3582— 1906.

H I R D E T M É N Y .
Kézdivásárhely város tanácsa közhírré teszi, hogy a város tulajdonát képező

fiMIT* V I G A D Ó T
1907. április 24-től kezdődő 6 egymásutáni évre 1906. év október 20-án d. e. 9 órakor ta r 
tandó nyilvános árverésen a tanácsházánál b é rb e  adja*

Ezen vendéglőhöz tartozik a földszinten I nagyobb, I kisebb étterem, I kávéház és 
8 vendégszoba és az emeleten a főtérre nyíló homlokzaton 5 vendégszoba.

Az emeleten van még egy állandó színpaddal ellátott nagy díszterem, mely azonban 
nem fog bérbeadatni.

A vendéglőhöz jár egy nagy istálló, mosóház, téli tekéző helyiség, jégverem , több 
pincze, padlás s minden egyéb szükséges mellékhelyiség s ezenkívül van ugyanezen épü
letben, egy a főtérre nyíló földszinti bolthelyiség is, mely szintén a bérleményhez tartozik, 
melyet bérlő esetleg bérbe adhat. Ezen bolthelyiségben jelenleg egy kész ruhakereskedés van.

Kikiáltási ár 6000 korona. Ennek 10%-a bánatpénzül az árverés előtt készpénzben 
vagy óvadékképes papírokban leteendő.

írásbeli ajánlatokat is elfogadunk, de azért az árverés m indenesetre meg fog tartatni.
A városi tanács fentartja magának a jogot, hogy az ígért árakra való tekintet 

az árverezők között szabadon választhasson.
Az árverésre vonatkozó egyéb feltételek a tanácsnál megtekinthetők.
Kézdivásárhelytt, 1906. szeptember 22-én.L A városi tanács nevében : Dr. Török Andor, polgárm ester.

-X2-
> HIRMANN FERENCZ <

rétóru-gyára
Budapest, VIL, Csányl-utcza 9. sz.
Készít gőz-, vta- és légazeszvezetékhez szük
séges rézárukat. Bor- és sőr-szivattyukat, sör- 
Umérő-készlilékeket légnyomással, valamint 
mindennemű rézoaapokat, fémfelirati táblákat ét rézsulyokat — Álapittatott 1880-ban. —
Az 1896. ezredéves orsz. kiállításon as 

állami ezüst-éremmel kitüntetve.
■■■■i TELEFON 29-03. ■ i

-  ----- -
HUBEKT J. E. POZSONY

C sász . é s  kir. udvari szállító.

K ü lö n leg esség i je g y :

Honi gyártmány 1 Pontos kiszolgálás !

E ls ő r e n d ű ,  fo ly é k o n y ,  s z á ra z

©■F" s z é n s a v a t

GEHTRYBLOB ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos 
aczéltartályokban a

M agyar Szénsavipar-Társaság 
Budapest, IX., Soroksári-utcza 96.

a B u d ap es ti o r s z á g o s  kasz inó  p e zsg ő je .

K é p v is e lő :

KUTASSY VINCZE úr
BU D A PEST, V., f lrp á d -u tcz a  9. szám .

Diadal Sec
(franczia módszer szerint)

EBERHARDT ANTAL
pezsgőgyárából, Budafok.

Telefon: Budafok 30.
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gazdaságok és csarnokok stb. részére külső 
meleg ellen leghatásosabban 

• I  szabadalmazott parafa-kőlem ezekkel te

lesznek szigetelve, -ii Kitűnő bizonyítványok 
számos kivitelről. Átépítések és reconstruálá- 
sok alkalmával kérjen részletes árjegyzéket 
Á  A  A  és költségvetést a  A Í  jfc

S z a b a d a lm a z o tt

Parafakögyár részv.-társaságtói
B u d a p e s t ,  Vili., J ó z s e f -k ö r u t  2.

Az

„E rd é ly i P in cze -E g y le t“
császári és k irályi udvari szállítók

KOLOZSVÁROTT.
Sürgönyczim : B o r te r m e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
A jánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű

fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és 
.............—  gyógyborait. = = = = = =
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

nw- P ed á lo s  c z im b a lm o k  --w-
kitűnő hanggal, erős szerkezettel, jót

állással részletfizetésre is kaphatók.
Magántanulásra legalkalmasabb Kuliffay 
czimbalom-iskola I. rósz 7 korona, II. rész 
8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, gram- 
inophon, fonográf, zongora, harmónium, 
harmonika, okarina ós verklik, zenélő 
automaták. — Különféle olasz, német és 

saját készítésű húrok kaphatók.

Régi hangszerek becseró lte tnek.
M indennem ű javítások elfogadtatnak.

K ép es  á rjeg y zék  ingyen.
H o r v á t h  Is t v á n  inüliangszerósz, József fóherczeg udv. szállítója. 
BUDAPEST, VII. kér.. Erzsóbet-körut ós Kerepesi-ut 46. sz. 

Gyár: Budapest, I., Kelenföld. (Saját ház.)

reg sec

TALISMAN

TÖRLEY JÓZS. és T§*

PR0M0NT0R
(BUDAPEST).

* >

££■

B O R H E G Y I F.
palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára 

B U D A P E S T , G iz e l la - té r  L ex. (Haas-palota). 

ajánlja a legjobb franczia és magyar pezsgő
ig, két, cognacot és likőröket gyári árakon.

B e lfö ld i  b o r a i t  az  e lső  h írn e v e s  b o r t e r m e lő k tő l  
a  le g ju tá n y o s a b b  á ro n  s z o lg á lta t ja .

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljeslttetaek.

TELEFON: 63—70. TELEFON: 6 3 -7 0 .

PINCZEFELSZERELESÍ Ü Z L E T E M B E N ^
BUDRPEST, V ili., Kerepesi-ut 47. alatt

legdusabb választékban kaphatók minden e [ I
szakba vágó czikkek. Állandóan nagy raktár. liLXdlI »

ROBIQSEK /WOLT
I W 1! P ^ ~ l  B U D A P E S T . R S H  

Parafadugaszgyár: VII., NEFELEJTS-UTCZR 15. sz. 
Pinczefelszerelésl szakilzlet: Vili. kerület, Kerepesi-ut 47. szám 

Árjegyzék ingyen és bérmentve

az. n

im. I4
A la p it ta to tt  1834-uen.

Andrényi Kálmán utódai
■ A ra d o n .-----

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal ápolt boraikat. 
A v á m o s p é r c s i  saját tu lajdont képező 200 holdas szőlőtelep, 
továbbá a v a d k e r t i  és g y o r o k i  családi törzsszőlők összter
mése évente 4200—5000 hekto lite rt tesz k i, melynek tekintélyes 
része nagyban m int szőlő avagy must és m int u j-bo r a termelés 
helyén napi árban értékesíttetik. E lism ert tény, hogy a sző lőfür
tö k  állapota m ily nagy befolyással van az abból nyert bor ké
sőbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ö k  é s  s z á l lo d á s o k n a k  alkalom nyílik  
szőlőtelepeinken a legérettebb, legegészségesebb szőlőt kiválasz
tani s a sajtolást azonnal megkezdeni. Jó l fe lszere lt prés
házainkban naponta 200 hekto lite r must szűrhető. Szőlőtelepeinken 
tekintélyes ta rta lék pinczék is vannak.

A radi pinczénk bőségesen el van látva a legolcsóbb borok
tó l kezdve a legritkább, legnemesebb borfa jokka l is.
Borminták, árjegyzék Ingyen. Előnyárajánlatok postafordultával küldetnek
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VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1906. október 5.

o ru? A világhírű franczia

DELBECK & Comp.
reim ji pczsgőbor-gyár és a müncheni Hofbráu 

m a g y a ro rs zá g i fő ie ra k a ta

Válogatott fűszeráruk, min

dennemű bel- én külföldi cse

megék, m agyar és franczia 

pezsgőborok, rum és tea,

liqueurök, sajt, vaj, kassai, 

prágai sonka, felvágottak,

gyümölcsök stb. stb. raktára.

B rázay  K álm ánnál
(5 M u z e u m -k ö ru t 23.

Alapittatott :
1880. I

Telefon 59 06. 
Sürgönyeim: Bienol Budnp'.stI Alapiltatoft : 

1880.

pu r , , . .  , -■ i _ A _ x | n „ minden vendéglőben, szálloda* 
F\= G I k Ü I 0 Z h e í  6 t  I 6 n bán, intézetekben, stb. stb.

H u n g á r i a - é t z s i r  a ",gfin-—
Bien-féle Margarin-vaj " —
B it , I .A I ...Z X .. friss kókuszdióból készült va-í 611 0 i KOkUSZ " Z S ir lódi növényzsir. =

L e g e l s ő  k i  ü n t e t é s e k .  N a g y  k i a d ó s s á g  é s  t a r t ó s s á g .

A bel- és külföld legelőkelőbb vendéglőiben, szállodaiban, intézetek
ben és kórházakban állandó alkalmazásban Próbaképpen rendel

jünk egy postacsomagot.

B S E M  S Á M U E L  X T A ™
K özponti iro d a : VII., N flG Y blÓ F fl-U T C fl 7.

Modern asztalos és kárpitos BÚTOROK
s a j á t  k é s z í t m é n y  óriási választékban kaphatók

F Á Y  A N T A L  nál, bú to rgyári rak tá r
Telefon 44 — 71 B udapest, Ujvilág-utcza G. sz. Telefon 44 71

Minden időben le g jo b b  m in ő s é g ű

b o ro k a t
s z á llí t  hordókban  és pa la czko kba n

Reiszm an Ignácz
szőlő nagybirtokos, püspöki V  á  P  7  
u ra d a lm i bo rp inezésze te  i d l / t .  

A L A P IT T A T O T T  1856.
K ö r n y é k b e l i  t e l e f o n - s z á m :  8 .

Tokaj-Hegyaijai borok
Ajánlok sajáttermésü hegyaljai boraimból 

literenként:
asztali bort .56, 60. , 70. és 

80 korona;
szamorodni bort: I. . 1.20. 1.50. 2 és 

6 korona;
aszú: 4. 5.— és 8 korona.
Hordó rendelésnél olcsóbb. Ajánlok továbbá 

borseprüt hig avagy szárított állapotban. Próba 
rendelést kérek.
Sztareczky Géza bortermelő, Tolcsva.

(Tokaj mellett). Zemplén-megye.

Szt.-margitszigeti
■ ■ ■ ■ ■ "  ■u d ito v iz

szénsavval te líte tt ásványvíz.
Főherczegi Szent Margitszigeti gyógy
fürdő felügyelősége saját kezelésében

Telefon 36 -52 .

» u u u u u u u u u u u u u u *

Transylvania Sec
kouis Fransois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. í  Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

Z Z Z  12 e ls ő r e n d ű  k i t ü n t e t é s .

Sürgönyczim:

FRANCOIS BUDAFOK.

BUDAFOK. « € € < « € « « « « «

Főraktár :

BORHEGYI FERENCZ
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Vezérképviselőség:

RUDA és BLOCHMANN
Budapest, V., Akadémia-utcza 16 szám.

H o r s  C o n c o u r s .  —

Védjegy. Telefon:
B U D A F O K  15. S Z Á M .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Kottenbiller-utcza 19.




